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INHALT

ZU DIESEM STANDSTRAHLER 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses Enders Produkts!

Der STANDSTRAHLER muss entsprechend der vorliegenden 
Gebrauchsanleitung installiert und betrieben werden. 

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Installation und 
dem Betrieb. Benutzen Sie das Produkt nur wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu 
Verletzungen oder Schäden kommt. 

Das Gerät muss in Übereinstimmung mit dieser Anleitung 
und den örtlichen Vorschriften aufgestellt sein. Die Anleitung 
ist für zukünftige Fälle aufzube-wahren. Bei Weitergabe des 
Artikels ist auch diese Gebrauchsanleitung mitzugeben. Diese 
Gebrauchsanleitung kann auch im PDF-Format von unserer 
Internetseite www.enders-germany.com herunter-geladen 
werden.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Enders 
STANDSTRAHLER.
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ZEICHEN UND BEDEUTUNGEN

!!
Dieses Zeichen warnt Sie vor möglichen 
Verletzungen oder Sachschäden sowie 
Beschädi-gungen am Gerät.

Nützliche Tipps und/oder Informationen.

Benutzen Sie beim Öffnen der Verpackung 
keinen Cutter oder ähnliche scharfe 
Gegenstände, um Kratzer am Gerät zu 
vermeiden.

IP34	  Gerät:		
Geschützt gegen Fremdkörper mit mehr 
als 1 mm Durchmesser. Zusätzlich ist ein 
Schutz gegen Spritzwasser aus allen 
Richtungen vorhanden.

IP44	  Netzstecker:		
Geschützt gegen feste Fremdkörper mit 
mehr als 1 mm Durchmesser. Zusätzlich 
ist ein Schutz gegen Spritzwasser aus 
allen Richtungen vorhanden.

Legen Sie beim Auspacken eine weiche 
Unterlage unter das Gerät, um ebenfalls Kratzer 
und Beschädi-gungen zu vermeiden. 

Gebrauchsanleitung beachten

Konformitätserklärung
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschafts-
vorschriften des Europäischen Witschafts-
raums. Die EU-Konformitätserklärung kann 
an der auf der Rückseite angegebenen Adresse 
angefordert werden.

Mit Symbol Geprüfte Sicherheit gekennzeichnete 
Produkte entsprechenden Anforderungen des 
Produktsicherheitsgesetzes ( ProdSG).

WEEE gekennzeichnete Geräte dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden und müssen 
getrennt gesammelt werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die Anweisungen aufmerksam, 
bevor Sie Ihren neuen STANDSTRAHLER in 
Gebrauch nehmen. 

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, sollte der 
Sicherheitsgedanke immer an vorderster Stelle stehen. Vor 
jedem Gebrauch sind daher einige Sicherheitshinweise zu 
beachten.

	Q Schutzklasse IP44: Verwenden Sie das Gerät ausschließlich in 
geschützten Außenbereichen wie Terrassen.

	Q Auch wenn der Heizstrahler spritzwassergeschützt ist, nutzen 
Sie ihn nicht bei Regen.

	Q Dieses Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch 
ausgelegt und nicht für den Dauerbetrieb geeignet.

	Q Achten Sie darauf, dass der STANDSTRAHLER frei von jegli-
chem Verpackungsmaterial ist.

	Q Stellen Sie das Heizgerät auf eine waagerechte, stabile Fläche.
	Q Der Heizstrahler ist im Betrieb heiß. Berühren Sie die heiße 

Oberfläche des Heizgerätes nicht.
	Q WARNUNG!   Um  die  Brandgefahr  zu  mindern, beträgt der 

Mindestabstand zu Gegenständen aller Art in Strahlrichtung 
1 m.

	Q Der Mindestabstand in sonstige Richtungen beträgt 0,5 m.
	Q Extreme Vorsicht ist erforderlich, wenn der Heizstrahler in der 

Nähe von Kindern verwendet wird.
	Q Während des Gebrauchs darf der Heizstrahler nicht unbeauf-

sichtigt gelassen werden.
	Q Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn der Strahler nicht im 

Einsatz ist.
	Q Das Heizgerät nicht verwenden, wenn der Stecker oder das 

Stromkabel beschädigt sind, eine Funktionsstörung vorliegt 
oder wenn es sichtbare Anzeichen von Beschädigungen auf-
weist.

	Q Verlegen Sie das Elektrokabel so, dass das Risiko eines Stol-
perns vermieden wird.

	Q Lassen Sie Reparaturen grundsätzlich von Fachkräften durch-
führen. Bitte beachten Sie die Garantiebedingungen.

	Q Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose  bei  einem  mobilen 
Einsatz  zugänglich  ist,  damit im Notfall rasch der Geräte-
stecker gezogen werden kann.

	Q Benutzen Sie dieses Heizgerät nicht, wenn es zuvor fallen ge-
lassen wurde.

	Q Nicht in Bad, Dusche und der unmittelbaren Umgebung eines 
Pools verwenden.

	Q Versichern Sie sich beim Abschalten des Heizers immer, dass 
der Schalter in der Position „0“ (AUS) steht. Das Stromkabel 
niemals am Kabel, sondern am Stecker aus der Steckdose zie-
hen.

	Q Lassen Sie keine Fremdkörper in das Heizgerät gelangen, da 
dies einen elektrischen Schlag oder Brandgefahr verursachen 
kann.

	Q Um Brandgefahr zu vermeiden, legen Sie keine Gegenstände 
auf den Heizer.

!!
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	Q Nicht in Umgebungen nutzen, wo schnell entzündliche Materi-
alien wie Benzin oder Farbe gelagert werden.

	Q Verwenden Sie das Heizgerät nur für den vorgesehenen Zweck 
des Heizens.

	Q Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	Q Der Heizer darf nicht direkt unter einer Steckdose betrieben 

werden.
	Q Versichern Sie sich, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist, 

bevor Sie es einlagern.
	Q Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnliche qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

	Q Dieses Gerät ist nicht dazu bestimmt, durch Personen mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangels Erfahrung / Wissens oder durch Kinder 
unter 8 Jahre benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen zur Benutzung.

	Q Achtung! Beim Umkippen des Elektroheizers kann das Heize-
lement kaputt gehen und splittern - Schnittgefahr!

	Q Hinweis: bitte achten Sie auf ausreichende Dimensionierung 
der Zuführleitung sowie anderer Elektrogeräte im gleichen 
Stromkreis (z.B. Heizstrahler, Kaffeemaschine o.ä.).

	Q Wickeln Sie das Kabel nicht um den Heizstrahler.
	Q Hinweis: Bitte schalten Sie nach der Nutzung des Gerätes zu-

erst den Hauptschalter auf der Frontseite aus und ziehen Sie 
erst danach den Netzstecker, um ein versehentliches einschal-
ten des Gerätes zu vermeiden.

	Q Achten Sie darauf, dass alle Anschlusskabel ordentlich verlegt 
werden und ein hängenbleiben ausgeschlossen ist.

	Q Lebensgefahr durch Ersticken/Verschlucken. Halten Sie das 
Verpackungsmaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es 
sofort. 

	Q Kinder, die jünger als 3 Jahre sind, müssen ständig beauf-
sichtigt werden. 

	Q Kindern  ab  3  Jahren  und  jünger  als  8  Jahre  dürfen  das  
Gerät  nur  ein-  und  ausschalten,  wenn  sie  beaufsichtigt  
werden  oder  bezüglich  des  sicheren  Gebrauchs  des  Ge-
rätes  unterwiesen  wurden  und  die  daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, dass das Gerät in 
seiner normalen Gebrauchslage platziert ist.

	Q Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nicht in Betrieb 
nehmen, regeln und reinigen oder die Wartung durchführen. 

	Q Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen  wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

	Q Reinigung und Benutzerwartung dürfennicht von Kindern ab 8 
Jahre ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	Q VORSICHT! Einzelteile des Heizers können sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen. Anwesende Kinder und 
schutzbedürftige Personen müssen besonders beaufsichtigt 
werden.

	Q Verwenden Sie das Heizgerät nicht mit einer Zeitschaltuhr, 
welche den Heizer automatisch einschaltet, da ein Brandrisiko 
besteht, wenn das Heizgerät abgedeckt oder falsch positio-
niert ist.

	Q Der Heizer ist nicht mit einer Vorrichtung zur Raumtempera-
turregelung ausgestattet. 

	Q WARNUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen, 
in denen sich Personen mit eingeschränkter Mobilität aufhal-
ten, die nicht in der Lage sind, den Raum selbstständig zu ver-
lassen und eine ständige Beaufsichtigung nicht gewährleistet 
ist. 

	Q WARNUNG! Um eine Überhitzung des Heizgerätes zu vermei-
den, bedecken Sie es nicht.

AUSPACKEN 
WARNHINWEISE

	Q Trotz sorgfältiger Verarbeitung aller 
Einzelteile, können einzelne Bauteile 
scharfkantig sein. Tragen Sie deshalb 
Sicherheitshandschuhe, um Schnittver-
letzungen zu vermeiden. 

	Q Lebensgefahr durch Ersticken/Verschlucken. 
Halten Sie das Verpackungs-material von Kindern 
fern und entsorgen Sie es sofort. 

	Q Kontrollieren Sie beim Auspacken alle Teile  auf 
Unversehrtheit und Vollständigkeit vor der ersten 
Inbetriebnahme.

BENÖTIGTES WERKZEUG/HILFSMITTEL

!!

TEILEBESCHREIBUNG

No. Beschreibung Menge
1 STANDSTRAHLER 1

LIEFERUMFANG

1
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INBETRIEBNAHME
WARNHINWEISE

	Q Entfernen Sie vor Inbetriebnahme alle 
Ver-packungsmaterialien und Schutzfolien 
von den Einzelteilen.

	Q Lebensgefahr durch Ersticken/Verschlucken. 
Halten Sie das Verpackungs-material von Kindern 
fern und entsorgen Sie es sofort.

!!

BEDIENUNG
Verbinden Sie das Stromkabel mit einem 220-240 V, 
10 A Anschluss, welcher in einer sicheren und tro-
ckenen Umgebung liegt.

	 Drehen Sie den Drehschalter zum Ein-/
Ausschalten und zum Steuern des Gerä-
tes. (0) steht für AUS, (1) für 450 Watt und 
(2) für 900 Watt. Mit der letzten Position 
des Schalters (Pfeile) schalten Sie die Os-
zillationsfunktion (ca. 60°) hinzu.

	 Horizontale und vertikale Ausrichtung nur 
wie angezeigt im 90° Winkel im abgekühl-
ten Zustand möglich. 

	 Zuschaltbare Oszillationsfunktion (ca. 60°) 	 Tragegriff auf der Rückseite des Gerätes

	 Auch wenn der Heizstrahler spritzwassergeschützt ist, nutzen 
Sie ihn nicht bei Regen.

	 Ziehen Sie den Stecker nach jeder Benutzung von der Steckdose 
ab.

	 Der Heizer ist mit einer Umkippsicherung ausgestattet. Sollte 
der Heizer umkippen, schaltet er sich sofort aus. Nach dem Auf-
richten des Heizers kann er wieder normal eingeschaltet werden. 
Unter keinen Umständen dürfen Sie an der Umkippsicherung ma-
nipulieren.

REINIGEN/WARTEN
WARNHINWEISE

	Q Heiße Oberfläche: Warten Sie vor der 
	 Reinigung bis der STANDSTRAHLER  
	 genügend abgekühlt ist.

	Q Nachdem Sie den abgekühlten Heizer 
	 vom Stromkreis getrennt haben, kann  
	 das Äußere vom STANDSTRAHLER mit  
	 einem trockenen Tuch gereinigt werden.

	Q Nutzen Sie niemals Korrosions- oder  
	 Lösungsmittel.

BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR
	Q Verwenden Sie keine brennbaren Reinigungs-mittel.
	Q Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät und am 

Netzstecker vor. 
	Q An Bauteilen, die vom Hersteller versiegelt wurden, 

dürfen keine Manipulationen oder Veränderungen 
durch-geführt werden.

	Q Jegliche Wartungsarbeiten wie z.B. das Aus-
wechseln der Carbonröhre sollte nur von einem 
qualifizierten Elektro-fachbetrieb vorgenommen 
werden.

!!
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ENTSORGUNG

Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien, 
die der Wiederverwertung zugeführt wer-den können. Entsorgen 
Sie diese sortenrein in den bereitgestellten Sammelbehältern.

Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so 
ist  jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt vermieden werden. Fragen Sie Ihr örtliches 
Entsorgungsunternehmen oder Ihre kommunale Verwaltung 
nach Möglichkeiten, einer umweltgerechten und Ressourcen 
schonenden Entsorgung. 

TECHNISCHE DATEN

Wir übernehmen für 2 Jahre die Garantie auf Funktion 
des Gerätes. Voraussetzung für die Garantieleistung 
ist eine ordnungsgemäße Behandlung des Gerätes 
und ein offizieller Nachweis des Kaufdatums. 

Die Garantie erlischt nach Ablauf der Garantiezeit oder sofort, 
wenn eigenständig Veränderungen am Gerät durchgeführt wurden. 
An Bauteilen, die vom Hersteller oder seinem Vertreter versiegelt 

wurden, dürfen keine Manipulationen durchgeführt werden!
Sollte Ihr Produkt trotz unserer Qualitätskontrollen einmal einen Defekt 
aufweisen, dann bringen Sie es bitte nicht zurück zum Einzelhändler, 
sondern setzen Sie sich direkt mit Enders in Verbindung. 

Service:
www.enders-germany.com

GARANTIE/GARANTIENACHWEIS

Modell: MOOW

Art.-Nr.: 49246

Netzanschluss: 220-240 V
50-60 Hz

Maximale Wattzahl: 900 W

Schutzart Gerät: IP34

Schutzart Netzstecker: IP44

Abmessung vertikal: H 75 x Ø 30 cm

Abmessung horizontal: H 30 x B 30 x T 74,8 cm

Gewicht: 2,5 kg

AUFBEWAHRUNG/TRANSPORT
WARNHINWEISE

	Q Vergewissern Sie sich, dass der 
STANDSTRAHLER vom Strom getrennt und 
komplett abgekühlt ist. 

	Q Bewahren Sie das Gerät in einem frostfreien und 
trockenem Raum auf. Decken Sie das Gerät ab, 
um Verschmutzungen und Beschädigungen zu 
vermeiden. 

!!

	Q Wischen Sie verschmutzte Flächen mit einem 
trockenen Tuch ab. 

	Q Bei Verwendung eines milden Reinigungsmittels 
sollten Sie zusätzlich auf die Hinweise/Produktin-
formationen des Herstellers achten, um Beschädi-
gungen an der Oberfläche zu vermeiden.

EIGENE FEHLERBEHEBUNG
	Q Der STANDSTRAHLER ist mit einer 

Umkippsicherung ausgestattet. Sollte der Heizer 
umkippen, schaltet er sich sofort aus. Nach dem 
Aufrichten des Heizers kann er wieder normal 
eingeschaltet werden.

	Q Bei allen anderen Störungen wenden Sie sich bitte 
an einen Elektrofachbetrieb oder den Hersteller.
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Tabelle 2 

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten 

Modellkennung(en): 

Angabe Symbol Wert Ein­
heit  Angabe Einheit 

Wärmeleistung  Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeräten: Art 
der Regelung der Wärmezufuhr (bitte eine Möglichkeit 
auswählen) 

Nennwärmeleis­
tung 

Pnom x,x kW  manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit integ­
riertem Thermostat 

[ja/nein] 

Mindestwärmeleis­
tung (Richtwert) 

Pmin [x,x/N.A.] kW  manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit Rück­
meldung der Raum- und/oder Außentemperatur 

[ja/nein] 

Maximale konti­
nuierliche Wärme­
leistung 

Pmax,c x,x kW  elektronische Regelung der Wärmezufuhr mit 
Rückmeldung der Raum- und/oder Außentempe­
ratur 

[ja/nein] 

Hilfsstromver­
brauch     

Wärmeabgabe mit Gebläseunterstützung [ja/nein] 

Bei Nennwärme­
leistung 

elmax x,xxx kW  Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte 
eine Möglichkeit auswählen) 

Bei Mindestwär­
meleistung 

elmin x,xxx kW  einstufige Wärmeleistung, keine Raumtempera­
turkontrolle 

[ja/nein] 

Im Bereitschafts­
zustand 

elSB x,xxx kW  zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, 
keine Raumtemperaturkontrolle 

[ja/nein]   

Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem 
Thermostat 

[ja/nein]   

mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle [ja/nein]   

elektronische Raumtemperaturkontrolle und Ta­
geszeitregelung 

[ja/nein]   

elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wo­
chentagsregelung 

[ja/nein]   

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen mög­
lich)   

Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung [ja/nein]   

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener 
Fenster 

[ja/nein]   

mit Fernbedienungsoption [ja/nein]   

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns [ja/nein]   

mit Betriebszeitbegrenzung [ja/nein]   

mit Schwarzkugelsensor [ja/nein] 

Kontaktangaben Name und Anschrift des Herstellers oder seines autorisierten Vertreters.  

21.7.2015 L 193/88 Amtsblatt der Europäischen Union DE     

MOOW

0,9

0,45

0,9

0,004

0,004

0,0

Enders Colsman AG, Brauck 1, DE-58791 Werdohl
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INHOUD

OVER DIT PRODUCT
Hartelijk gefeliciteerd met de aanschaf van dit Enders-product!

De STAANDE ELEKTRISCHE STRAALKACHEL moet in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing worden geïnstalleerd 
en gebruikt. 

Lees de gebruiksaanwijzing vóór de installatie en het gebruik. Ge-
bruik het product alleen zoals in deze gebruiksaanwijzing beschre-
ven zodat er niet per ongeluk letsel of schade kan ontstaan. 

Het apparaat moet zijn geplaatst in overeenstemming met deze 
handleiding en de plaatselijke voorschriften. De handleiding moet 
worden bewaard voor toekomstige gevallen. Als het artikel wordt 
doorgegeven, moet deze gebruiksaanwijzing ook worden meege-
geven. Deze gebruiksaanwijzing kan ook in PDF-formaat van onze 
internetpagina www.enders-germany.com worden gedownload.

Wij wensen u veel plezier van dit STAANDE STRAALKACHEL.
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GEBRUIKTE SYMBOLEN

!!
Dit symbool waarschuwt u
voor mogelijke verwondingen en
materiële schade, evenals schade
aan het apparaat zelf. .

Handige tips en informatie.

Gebruik bij het openen van de verpakking
geen cutter of vergelijkbare scherpe 
voorwerpen om krassen ophet apparaat 
te voorkomen..

IP34	  Apparaat:		
Beschermd tegen vaste deeltjes van 
buitenaf met een diameter groter 
dan 1 mm.Bovendien is er sprake van 
bescherming tegen spatwater uit alle 
richtingen. 

IP44	  Stekker:		
Beschermd tegen vaste deeltjes van 
buitenaf met een diameter groter 
dan 1 mm.Bovendien is er sprake van 
bescherming tegen spatwater uit alle 
richtingen. 

Leg tijdens de montage een zachte
onderlegger onder de onderdelen om krassen en 
beschadigingen te voorkomen.

Gebruiksaanwijzing in acht nemen

Conformiteitsverklaring
Producten die zijn voorzien van dit symbool 
voldoen aan alle van toepassing zijnde gez-
amenlijke voorschriften van de Europese eco-
nomische ruimte. De EU-conformiteitsver-
klaring kan via het op de achterkant vermelde 
adres worden opgevraagd.

Producten die zijn voorzien van het symbool 
Geprüfte Sicherheit vol-doen aan de eisen van 
de Duitse Productveiligheidswet (ProdSG).

Apparaten met de aanduiding WEEE mogen 
niet via het huisvuil worden weggegooid en 
moeten gescheiden worden ingezameld.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees de instructies aandachtig door voordat u 
uw nieuwe STRAALKACHEL in gebruik neemt!    

Voordat u het apparaat in gebruik neemt, dient 
u allereerst aan uw eigen veiligheid te denken. 

Daarom moeten er voor elk gebruik enkele veiligheidsin-
structies in acht worden genomen.

	Q Dit apparaat is alleen geschikt als extra verwarming voor 
het verwarmen van droge ruimtes en niet als enige ver-
warming voor grote ruimtes.

	Q Beschermingsklasse IP24: Gebruik het apparaat uitsluitend 
binnen of voor beschutte buitenruimtes zoals terrassen.

	Q Gebruik de straalkachel niet bij regen,
	Q ook al is de straalkachel spatwaterbestendig.
	Q Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk ge-

bruik en is niet geschikt voor continu gebruik.
	Q Let er ook op dat de straalkachel vrij van verpakkingsma-

teriaal is.
	Q Zet de kachel op een horizontale, stevige ondergrond.
	Q De straalkachel wordt heet bij gebruik. Raak het hete op-

pervlak van het verwarmingstoestel niet
	Q WAARSCHUWING!   Om brandgevaar te verminderen, moe-

ten textiel, gordijnen en alle brandbare materialen minstens 

1 m van de uitstroomopening vandaan worden gehouden.
	Q Extreme voorzichtigheid is geboden, als de straalkachel in 

de nabijheid van kinderen gebruikt wordt. 
	Q De straalkachel wordt heet bij gebruik. Raak het hete op-

pervlak van het verwarmingstoestel niet
	Q Trek altijd de netstekker uit, als de straalkachel niet ge-

bruikt wordt.
	Q Gebruik de kachel niet als de stekker of de stroomkabel zijn 

beschadigd, er een storing is of als er zichtbare tekenen van 
beschadiging aanwezig zijn.

	Q Leg de stroomkabel zodanig neer dat niemand er over kan 
struikelen.

	Q Laat reparaties door daarvoor opgeleide vakmensen uitvo-
eren. Neem de garantievoorwaarden in acht.

	Q Zorg ervoor dat het stopcontact bij mobiel gebruik vrij toe-
gankelijk is zodat in een noodgeval snel de stekker eruit kan 
worden getrokken.

	Q Gebruik deze kachel niet als u hem eerder hebt laten vallen.
	Q Niet in de badkamer, in de douche of dicht in de buurt van 

een zwembad gebruiken.
	Q Zorg er bij het uitschakelen van de kachel altijd voor dat de 

draaiknop in de stand ‚0‘ (UIT) staat. Trek altijd aan de stek-
ker, nooit aan de stroomkabel als deze uit het stopcontact 
wordt gehaald.

!!
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	Q Zorg dat er geen voorwerpen in de straalkachel terecht 
kunnen komen. Dit is belangrijk om een elektrische schok 
en brandgevaar te voorkomen.

	Q Om brandgevaar te voorkomen, geen voorwerpen op de ka-
chel leggen.

	Q Niet gebruiken in een omgeving waar licht ontvlambare ma-
terialen zoals benzine of verf bewaard worden

	Q .Gebruik de straalkachel uitsluitend voor het beoogde doel 
van de kachel.

	Q Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
	Q De straalkachel mag niet direct onder een stopcontact ge-

bruikt worden
	Q Controleer of het apparaat volledig afgekoeld is, voordat u 

het opbergt.
	Q Als de stroomkabel van dit apparaat is beschadigd, moet 

deze door de fabrikant of diens klantenservice of een so-
ortgelijk gekwalificeerde persoon worden vervangen om 
risico‘s te vermijden.

	Q Dit apparaat is niet bedoeld om door personen met beperk-
te fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring/kennis of door kinderen jonger dan 8 jaar 
gebruikt te worden, tenzij ze in de gaten worden gehouden 
door iemand die voor hun veiligheid verantwoordelijk is of 
aanwijzingen hebben gekregen over het gebruik.

	Q 	Levensgevaar door verstikking/inslikken. Houd het verpak-
kingsmateriaal uit de buurt van kinderen en gooi het onmid-
dellijk weg. 

	Q Bij kinderen jonger dan 3 jaar is constant toezicht nodig.
	Q Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het ap-

paraat alleen in- en uitschakelen als zij in de gaten worden 
gehouden of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de eruit voortvloeiende ge-
varen hebben begrepen. Voorwaarde is dat het apparaat in 
een normale gebruikssituatie is geplaatst.

	Q Kinderen van 3 t/m 8 jaar mogen het apparaat niet in bedrijf 
stellen, niet bij bijstellen of richten, niet schoonmaken en 
niet onderhouden. 

	Q Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en ouder als zij in de gaten worden gehouden of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de eruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen.

	Q Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen vanaf 8 jaar als ze niet onder toezicht staan.

	Q VOORZICHTIG: Sommige delen van de straalkachel kunnen 
zeer heet worden en verbrandingen veroorzaken. Er moet 
bijzonder goed toezicht zijn voor aanwezige kinderen en 
kwetsbare personen.

	Q Gebruik de straalkachel niet met een tijdklok die de kachel 
automatisch inschakelt, want er bestaat brandgevaar als 
de kachel afgedekt of niet correct geplaatst is.

	Q Dit verwarmingstoestel heeft geen voorziening voor ru-
imtetemperatuur-regeling.

	Q WAARSCHUWING! Gebruik het apparaat niet in kleine ru-
imtes waarin personen verblijven met beperkte mobiliteit 
die niet in staat zijn om de ruimte zelfstandig te verlaten en/
of waarin toezicht niet gegarandeerd is.

	Q WAARSCHUWING: Voorkom oververhitting van de straal-
kachel: de straalkachel niet bedekken of afdekken.

UITPAKKEN 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

	Q Ondanks de zorgvuldige afwerking 
van alle afzonderlijke onderdelen 
kunnen sommige delen toch scherpe 
randen hebben. Draag daarom 
veiligheidshandschoenen om snijwonden 
te voorkomen. 

	Q 	Levensgevaar door verstikking/inslikken. Houd 
het verpakkings-materiaal uit de buurt van 
kinderen en gooi het onmiddellijk weg. 

	Q 	 Controleer bij het uitpakken voor de eerste 
ingebruikname of alle onderdelen onbeschadigd 
en volledig zijn.

BENODIGD GEREEDSCHAP/HULPMIDDELEN

!!

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

No. Beschrijving Aantal
1 Staande straalkachel 1

LEVERINGSOMVANG

1
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INGEBRUIKNAME
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

	Q Verwijder voor de ingebruikname 
al het verpakkingsmateriaal en de 
beschermfolie van de afzonderlijke 
onderdelen.

	Q 	Levensgevaar door verstikking/inslikken. Houd het 
verpakkings-materiaal uit de buurt van kinderen 
en gooi het onmiddellijk weg.

!!

	 In afgekoelde toestand is horizontaal en 
verticaal richten mogelijk over een hoek 
van 90° 

	 Met additioneel inschakelbare oscillatie 
functie (ca. 60°)

	 Draaggreep aan de achterkant van het 
apparaat

SCHOONMAKEN/ONDERHOUDEN
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

	Q Hete oppervlakken: Wacht met 
schoonmaken totdat de ELEKTRISCHE 
STRAALKACHEL voldoende is afgekoeld.

	Q Nadat u de installatie heeft losgekop-
peld van de stroomkring en de kachel afge-
koeld is, kunt u de buitenkant van de kachel 
schoonmaken met een droge doek.

	Q Gebruik nooit bijtende stoffen of oplos-
middelen. 

BRAND- EN EXPLOSIEGEVAAR
	Q Gebruik geen brandbare schoonmaakmiddelen.
	Q Breng geen wijzigingen aan het apparaat en de 

stekker aan. 
	Q Aan componenten die zijn verzegeld door de fa-

brikant mogen geen mani-pulaties of verande-
ringen worden uit-gevoerd/aan-gebracht.

	Q Onderhoudswerkzaamheden zoals het verva-
ngen van de carbon buizen dienen uitsluitend 
door een erkend elektrotechnisch bedrijf uitge-
voerd te worden.

!!

BEDIENING
Sluit de stroomkabel aan op een 220-240 V, 10 A aans-
luiting in een veilige en droge omgeving.

	 De draaiknop wordt gebruikt voor in/uit-
schakelen en voor bijregelen van het ap-
paraat. (0) voor UIT, (1) voor 450 watt, (2) 
voor 900 watt. Met de laatste positie van 
de schakelaar (pijl) schakelt u de oscilla-
tiefunctie (ca. 60°) in

	 Gebruik de straalkachel niet bij regen, ook al is de straalkachel 
spatwaterbestendig.

	 Haal de stekker na elk gebruik uit het stopcontact.
	 De kachel is voorzien van een omkiepbeveiliging. Zou de kachel 

omkiepen, dan schakelt hij zich onmiddellijk uit. Nadat de kachel 
rechtop gezet is, kan hij weer normaal ingeschakeld worden. In 
geen enkel geval mag de omkiepbeveiliging gemanipuleerd wor-
den.
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VERWIJDERING/AFVOER

De verpakking van het product bestaat uit recyclebare materialen die 
weer opnieuw kunnen worden gebruikt. Gooi deze gescheiden weg in 
de daarvoor bestemde containers.

Als het apparaat niet meer kan worden gebruikt, is elke consument 
wettelijk verplicht om oude apparaten gescheiden van het huisvuil 
in te leveren, bijvoorbeeld bij een milieustraat in zijn gemeente/
wijk. Zo wordt gewaarborgd dat oude apparaten vakkundig 
worden gerecycled en negatieve effecten op het milieu worden 
vermeden. Vraag uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of uw 
gemeente naar de mogelijkheden voor een milieuvriendelijke en 
grondstofbesparende afvoer. 

TECHNISCHE GEGEVENS

Wij geven 2 jaar garantie op het functioneren van het 
apparaat. Voorwaarde voor de garantie is correcte 
behandeling van het apparaat en een officieel bewijs 
van de datum van aankoop.

De garantie vervalt na het verstrijken van de 
garantieperiode of onmiddellijk als er eigenhandig wijzigingen 
aan het apparaat zijn aangebracht. Er mogen geen manipulaties 
worden uitgevoerd aan onderdelen die zijn verzegeld door de 

fabrikant of diens vertegenwoordiger!

Mocht uw product ondanks onze kwaliteitscontroles toch een defect 
vertonen, breng het dan niet terug naar de winkel, maar neem direct 
contact op met Enders. Op deze manier kunnen we ervoor zorgen 
dat klachten snel worden afgehandeld.

Service:
www.enders-germany.com

GARANTIE/GARANTIEBEWIJS

OPSLAG/TRANSPORT
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

	Q Zorg ervoor dat de ELEKTRISCHE 
STRAALKACHEL helemaal is afgekoeld en 
de stekker uit het stopcontact is gehaald. 

	Q Berg het apparaat op in een vorstvrije en droge 
ruimte. Dek het apparaat af om verontreiniging 
en beschadiging te voorkomen. 

!!

	Q Veeg verontreinigde oppervlakken af met een 
droge doek. 

	Q Let bij het gebruik van een mild reinigingsmiddel 
ook op de instructies/productinformatie van de 
fabrikant om schade aan het oppervlak te voorkomen.

ZELF STORINGEN OPLOSSEN
	Q De straalkachel is voorzien van een 

omkiepbeveiliging. Zou de kachel omkiepen, dan schakelt 
hij zich onmiddellijk uit. Nadat de kachel rechtop gezet is, 
kan hij weer normaal ingeschakeld worden. In geen enkel 
geval mag de omkiepbeveiliging gemanipuleerd worden.

	Q Bij alle andere storingen kunt u het beste contact 
opnemen met een elektrotechnisch bedrijf of de fabrikant.

Modell: MOOW

Art.-Nr.: 49246

Stroomaansluiting: 220-240 V
50-60 Hz

Maximum aantal Watt: 900 W

Bescherming apparaat: IP34

Bescherming stekker: IP44

Afmetingen verticaal: H 75 x Ø 30 cm

Afmetingen 
horizontaal: H 30 x B 30 x T 74,8 cm

Gewicht: 2,5 kg
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Tabel 2 

Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming 

Typeaanduiding(en): 

Item Sym­
bool Waarde Een­

heid  Item Eenheid 

Warmteafgifte  Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische warmte­
opslagtoestellen (selecteer één) 

Nominale warmte­
afgifte 

Pnom x,x kW  Handmatige sturing van de warmteopslag, met 
geïntegreerde thermostaat 

[ja/neen] 

Minimale warmte­
afgifte (indicatief) 

Pmin [x,x/n.v.t.] kW  Handmatige sturing van de warmteopslag, met 
kamer- en/of buitentemperatuurfeedback 

[ja/neen] 

Maximale continue 
warmteafgifte 

Pmax,c x,x kW  Elektronische sturing van de warmteopslag, met 
kamer- en/of buitentemperatuurfeedback 

[ja/neen] 

Aanvullend elek­
triciteitsverbruik     

Door een ventilator bijgestane warmteafgifte [ja/neen] 

Bij nominale 
warmteafgifte 

elmax x,xxx kW  Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer 
één) 

Bij minimale 
warmteafgifte 

elmin x,xxx kW  Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de ka­
mertemperatuur 

[ja/neen] 

In stand-bymodus elSB x,xxx kW  Twee of meer handmatig in te stellen trappen, 
geen sturing van de kamertemperatuur 

[ja/neen]   

Met mechanische sturing van de kamertempera­
tuur door thermostaat 

[ja/neen]   

Met elektronische sturing van de kamertempera­
tuur 

[ja/neen]   

Elektronische sturing van de kamertemperatuur 
plus dag-tijdschakelaa 

[ja/neen]   

Elektronische sturing van de kamertemperatuur 
plus week-tijdschakelaar 

[ja/neen]   

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)   

Sturing van de kamertemperatuur, met aanwe­
zigheidsdetectie 

[ja/neen]   

Sturing van de kamertemperatuur, met open­
raamdetectie 

[ja/neen]   

Met de optie van afstandsbediening [ja/neen]   

Met adaptieve sturing van de start [ja/neen]   

Met beperking van de werkingstijd [ja/neen]   

Met black-bulbsensor [ja/neen] 

Contactgegevens Naam en adres van de fabrikant of van zijn gemachtigde.  
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ABOUT THIS PRODUCT 
Congratulations on purchasing this Enders product!

The ELECTRIC HEATING UNIT must be installed and used in 
accordance with these operating instructions

Read the operating instructions before installation and operation. 
Only use the product as described in these operating instructions 
in order to prevent injury or damage. 
 

The device  must be set up in compliance with the instructions  
and local regulations. The operating instructions must be stored 
for future reference. If the product is given to someone else then 
please include these operating instructions. These operating 
instructions can also be downloaded from our website at  
www.enders-germany.com in PDF format.

We hope you have a lot of pleasure with your Enders 
ELECTRIC HEATING UNIT.
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SYMBOLS AND MEANINGS

!!
This symbol warns of possible  injuries or 
property damage and damageto the device 

Helpful tips and information.

To avoid scratching the device  do not use a 
blade or similar sharp objects to open the 
packaging.

IP34	  Device:		
Protected against solid foreign objects 
over 1 mm in diameter. It also protects 
against water splashes from any 
direction.

IP44  	Mains plug: 	
Protected against solid foreign objects 
over 1 mm in diameter. It also protects 
against water splashes from any 
direction.

When unpacking, place soft padding beneath the 
unit to avoid scratches and damage. 

Operating instructions should be followed

Declaration of conformity
Products bearing this symbol comply with all 
applicable Community  rules of the European 
Economic Area. The EU conformity declarati-
on can be requested via the address printed on 
the back.

Products with the Geprüfte Sicherheit symbol 
comply with the requirements of the German 
Product Safety Act-( ProdSG).

Devices marked with WEEE must not be 
disposed of as household waste and must be 
collected separately. 

SAFETY WARNINGS

Please read these instructions carefully before 
using your new heating unit
 

Always think about safety before you use the 
device. A few safety checks should therefore be carried out 
before each use.

	Q This device is only suitable as an additional heating source 
for dry rooms and not for heating large spaces on its own.

	Q Protection category IP44: Only use the unit in protected out-
door areas such as patios.

	Q Although the heating unit is protected from splashes or jets 
of water, do not use it in the rain.

	Q This device is intended solely for domestic use and is not 
suitable for continuous operation.

	Q Make sure that the electric heating unit is free of any packa-
ging material. 

	Q Place the heating unit on an even surface.
	Q The heating unit becomes hot during use. Do not touch the-

hot surface of the heating unit
	Q WARNING!  To minimise the risk of fire, textiles, curtains 

and all falmmable materias should be kept at least 1 m 
away from the air outlet.

	Q Ensure particular care is taken when using the heating unit 
near children.

	Q The heating unit must not be left unattended while in use.

	Q Always disconnect the mains plug when the heating unit is 
not in use.

	Q Do not use the heating unit, if the plug or the power cable 
are damaged or if the device is malfunctioning or if there 
are visible signs of damage.

	Q Lay the electric cable so that there is no risk of tripping.
	Q Make sure repairs are carried out by specialists. Please 

follow the warranty conditions. 
	Q Make sure that the socket is readily accessible if used on 

the move so that the plug can be quickly pulled out in case 
of emergency.

	Q Do not use this heating unit if it has been dropped.
	Q Do not use the heating unit in bathrooms, showers or in 

anyarea immediately next to a swimming pool.
	Q When turning the heater off, always ensure that the dial is 

set to the „0“ (OFF) position. Never disconnect the unit by 
pulling on the cable; instead pull the plug out of the socket. 

	Q Do not allow any foreign objects to enter into the heating 
unit as these may cause an electric shock or pose a fire 
risk.

	Q To avoid the risk of fire, do not place any objects on or over 
the heater.

	Q Do not use in any locationsa where highly flammable sub-
stances, e.g. petrol or paint, are stored.

	Q Only use the heating unit for its intended purpose of hea-
ting.

	Q Do not allow children to play with the appliance.

!!



16

ENGLISH	

	Q The heater must not be used directly beneath a plug socket.
	Q Ensure that the device has completely cooled down before 

storing it.
	Q If the power cord of this device is damaged, it must be re-

placed by the manufacturer, their service department or a 
similarly qualified person in order to avoid injuries..

	Q The device is not intended for use by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experien-
ce, by persons lacking knowledge or by children under the 
age of 8 unless they are supervised by a person responsible 
for their safety or receive instruction on how the device is 
used.

	Q Risk of death by suffocation/swallowing. Keep the packa-
ging material out of reach of children and dispose of it im-
mediately. 

	Q Children younger than 3 years of age must be supervised 
at all times. 

	Q Children between 3 years of age and 8 years of age may only 
switch the device on and off if they are supervised or have 
been instructed on how to use the device safely and have 
understood the dangers involved, provided that the device 
is in its normal operating position

	Q Children between 3 and 8 years of age must not set up, cle-
an or carry out maintenance on the device. 

	Q Children over 8 years of age may only use the device if they 
are supervised or have been instructed on how to use the 
device safely and have understood the dangers involved.

	Q Children over 8 years of age must not carry out cleaning or 
user maintenance without supervision.

	Q CAUTION! Some parts of the heater can get very hot and 
cause burns. Any children or persons requiring care must 
be very closely supervised.

	Q Do not use the heating unit with a timer switch which auto-
matically turns on the heater as this poses a fire risk if the 
heating unit is covered or positioned incorrectly.

	Q The heater is not fitted with a climate control device. 
	Q WARNING! Do not use the device in small rooms where 

there are individuals with limited mobility who are unable 
to leave the room on their own and where continuous su-
pervision is not ensured.

	Q WARNING! To prevent the heating unit from overheating, do 
not cover it.

UNPACKING  
SAFETY INSTRUCTIONS

	Q Despite careful processing of all 
individual parts, individual components 
may have sharp edges. Therefore, please 
wear safety gloves to prevent cuts. 

	Q 	Risk of death by suffocation/swallowing. Keep the 
packaging material out of reach of children and 
dispose of it immediately. 

	Q When unpacking, check that all parts are intact 
and complete before initial commissioning.

REQUIRED TOOLS

!!

TEILEBESCHREIBUNG

No. Description Quantity
1 Standing heater 1

SCOPE OF DELIVERY

1
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COMMISSIONING
SAFETY INSTRUCTIONS

	Q Remove all packaging and protective 
film from the individual parts prior to 
assembly.

	Q 	Risk of death by suffocation/swallowing. Keep the 
packaging material out of reach of children and 
dispose of it immediately.

!!

OPERATION
Connect the power cable with a 220-230 V, 10 A socket 
in a secure and dry location.

	 The dial is used to switch on/off and con-
trol the settings of the device. (0) for OFF, 
(1) for 450 watts, (2) for 900 watts. When 
set to the last position (arrows), the oscil-
lation function (approx. 60°) is also active.

	 Although the heating unit is protected 
from splashes of water, do not use it in 
the rain.

	 When completely cool, the device can be ad-
justed both horizontally and vertically by 90°. 

 

	 Additional oscillation function (approx. 60°) 	 Carrying handle on the rear of the unit

	 The plug should be disconnected from the socket after every use.
	 The heater is fitted with an anti-tipping mechanism. If the heater 

tips over, it automatically switches off. Once the heater has been 
placed upright, it can be switched on again as normal. The an-
ti-tipping mechanism must not be tampered with under any cir-
cumstances.

CLEANING/MAINTENANCE
SAFETY INTSTRUCTIONS

	Q Hot surface: Make sure the ELECTRIC 
HEATING UNIT has cooled down sufficiently 
before cleaning.

	Q Once the heater has cooled down and 
has been disconnected from the power 
supply, the outer casing of the ELECTRIC 
HEATING UNIT may be wiped down with a 
dry cloth

	Q Never use corrosive or solvent products 
to do so

RISK OF FIRE AND EXPLOSION
	Q Do not use flammable cleaning agents.
	Q Do not modify the device or the mains plug. 
	Q Parts sealed by the manufacturer must not be 

manipulated or modified
	Q Any maintenance work should only be carried 

out by a qualified electrician

!!
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Model: MOOW

Item no: 49246

Mains connection: 220-240 V
50-60 Hz

Maximum wattage: 900 W

Device protection type: IP34

Mains plug protection 
type:

IP44

Dimensions vertical: H 75 x Ø 30 cm

Dimensions horizontal: H 30 x B 30 x T 74,8 cm

Weight: 2,5 kg

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials. Please 
dispose of packaging according to material type in the designated 
collection containers

If you no longer wish to keep the product, do not throw it in the 
household waste. This ensures that old devices can be properly 
recycled, thus preventing environmental damage.Ask your local 
waste disposal company or your local administration about 
options for environmentally friendly and resource-saving disposal 
methods. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

We grant a 2-year warranty on the functioning of the 
device. The proper handling of the device and official 
proof of the date of purchase are required for the 
warranty to be applicable. 

The warranty expires at the end of the warranty 
period or immediately if you make any modifications to the device 
yourself. No modifications may be carried out on components that 

have been sealed by the manufacturer or their representative!
If, despite our quality checks, your product should be defective, please 
do not bring it back to the retailer but contact Enders directly. This will 
enable us to process your complaint swiftly.  

Service:
www.enders-germany.com

WARRANTY/WARRANTY CERTIFICATE

STORAGE/TRANSPORT
SAFETY INTSTRUCTIONS

	Q Make sure that the ELECTRIC HEATING 
UNIT is disconnected from the mains and 
has cooled down fully. 

	Q Keep the device in a frost-free, dry location. 
Cover the device to prevent dirt !!

	Q Wipe dirty surfaces with a dry cloth. 
	Q When using a mild cleaning agents, also observe 

the notices/product information of the product 
manufacturer to prevent damaging the surface..

INTERNAL TROUBLESHOOTING
	Q The ELECTRIC HEATING UNIT is fitted with an 

anti-tipping mechanism. If the heater tips over, it 
automatically switches off. Once the heater has been 
placed upright, it can be switched on again as normal.

	Q In the event of any faults, please contact a 
qualified electrician or the manufacturer.
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Table 2 

Information requirements for electric local space heaters 

Model identifier(s): 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat input, for electric storage local space heaters 
only (select one) 

Nominal heat out­
put 

Pnom x,x kW  manual heat charge control, with integrated ther­
mostat 

[yes/no] 

Minimum heat 
output (indicative) 

Pmin [x,x/N.A.] kW  manual heat charge control with room and/or 
outdoor temperature feedback 

[yes/no] 

Maximum contin­
uous heat output 

Pmax,c x,x kW  electronic heat charge control with room and/or 
outdoor temperature feedback 

[yes/no] 

Auxiliary electri­
city consumption     

fan assisted heat output [yes/no] 

At nominal heat 
output 

elmax x,xxx kW  Type of heat output/room temperature control (select 
one) 

At minimum heat 
output 

elmin x,xxx kW  single stage heat output and no room tempera­
ture control 

[yes/no] 

In standby mode elSB x,xxx kW  Two or more manual stages, no room tempera­
ture control 

[yes/no]   

with mechanic thermostat room temperature 
control 

[yes/no]   

with electronic room temperature control [yes/no]   

electronic room temperature control plus day 
timer 

[yes/no]   

electronic room temperature control plus week 
timer 

[yes/no]   

Other control options (multiple selections possible)   

room temperature control, with presence detec­
tion 

[yes/no]   

room temperature control, with open window 
detection 

[yes/no]   

with distance control option [yes/no]   

with adaptive start control [yes/no]   

with working time limitation [yes/no]   

with black bulb sensor [yes/no] 

Contact details Name and address of the manufacturer or its authorised representative.  
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INFORMAZIONI SUL RADIATORE VERTICALE
Congratulazioni per aver acquistato questo prodotto 
Enders!

Il RADIATORE VERTICALE ELETTRICO deve essere installato e 
utilizzato conformemente alle presenti istruzioni per l’uso. 

Leggere le istruzioni per l’uso prima dell’installazione e 
dell’uso. Utilizzare il prodotto solamente come descritto nelle 
presenti istruzioni per l’uso onde evitare di provocare lesioni o 
danneggiamenti. 

L’installazione dell’apparecchio deve avvenire conformemente 
alle presenti istruzioni per l’uso e alle prescrizioni locali. Le 
istruzioni per l’uso devono essere conservate per usi futuri. 
In caso di cessione dell’articolo, La invitiamo a consegnare 
anche le presenti istruzioni. Le presenti istruzioni per l’uso 
possono anche essere scaricate in formato PDF dal nostro sito  
www.enders-germany.com.

Vi auguriamo buon divertimento con il vostro RADIATORE 
VERTICALE ELETTRICO Enders.

INFORMAZIONI SUL RADIATORE 
VERTICALE 20

SIMBOLI E SIGNIFICATI 21

AVVERTENZE DI SICUREZZA 22

AVVERTENZE DI SICUREZZA

DISIMBALLARE 23

AVVERTENZE DI SICUREZZA
ATTREZZI/STRUMENTI NECESSARI
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
FORNITURA

MESSA IN FUNZIONE 23

AVVERTENZE DI SICUREZZA
USO

PULIZIA/MANUTENZIONE 23

AVVERTENZE DI SICUREZZA
RISOLUZIONE AUTONOMA DEI PROBLEMI 24

CONSERVAZIONE/TRASPORTO 24
AVVERTENZE DI SICUREZZA

SMALTIMENTO 24

SPECIFICHE TECNICHE 24
INFORMAZIONI OBBLIGATORIE PER GLI 
APPARECCHI PER IL RISCALDAMENTO 
D‘AMBIENTE LOCALE ELETTRICI

25
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SIMBOLI E SIGNIFICATI

!!
Questo simbolo avverte circa possibili  
lesioni o danni materiali e danneggiamenti 
dell’apparecchio.

Consigli e/o informazioni utili.

Durante l’apertura della confezione non 
utilizzare nessun taglierino, né oggetti affilati 
simili al fine di evitare di graffiare 
l’apparecchio.

IP34	  Apparecchio:		
Protezione da corpi estranei con 
diametro superiore a 1 mm.
Presenza ulteriore di una protezione dagli 
spruzzi d’acqua da tutte le direzioni.

IP44	  Spina elettrica:		
Protezione da corpi estranei con 
diametro superiore a 1 mm.
Presenza ulteriore di una protezione dagli 
spruzzi d’acqua da tutte le direzioni.

Durante il disimballaggio collocare un supporto 
morbido sotto l’apparecchio al fine di evitare 
anche in questo caso graffi e danneggiamenti. 

Attenersi alle istruzioni per l’uso

Dichiarazione di conformità
I prodotti contrassegnati con questo simbolo 
rispondono a tutte le direttive comunitarie 
applicabili dello Spazio economico euro peo. 
La dichiarazione di conformità UE può essere 
richiesta all’indirizzo riportato sul retro.

I prodotti contrassegnati con il simbolo 
Geprüfte Sicherheit (sicurezza testata) 
rispondo no ai requisiti della legge tedesca 
sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG).

Gli apparecchi contrassegnati con WEEE non 
possono essere smaltiti nei rifiuti domestici e 
devono essere smaltiti separatamente.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Leggere con attenzione le istruzioni prima di 
mettere in funzione il vostro nuovo RADIATORE 
VERTICALE ELETTRICO.     

Prima di mettere in funzione l’apparecchio, 
pensare in primo luogo alla sicurezza. Prima di ogni uso si 
devono osservare pertanto alcune avvertenze di sicurezza.

	Q Questo apparecchio è idoneo solo al riscaldamento di locali 
asciutti come riscaldamento aggiuntivo e non come riscal-
damento unico in locali di grandi dimensioni.

	Q Classe di isolamento IP24: Utilizzare l’apparecchio esclusi-
vamente in ambienti interni o in aree esterne riparate, come 
ad esempio su terrazze.

	Q Sebbene il radiatore sia protetto dagli spruzzi d’acqua, non 
utilizzarlo in caso di pioggia.

	Q Questo apparecchio è progettato esclusivamente per l’uso 
domestico e non è adatto ad un funzionamento continuo.

	Q Assicurarsi che il RADIATORE VERTICALE ELETTRICO sia 
libero da qualsiasi materiale d’imballaggio.

	Q Collocare l’apparecchio di riscaldamento su una superficie 
orizzontale e stabile.

	Q Il radiatore è caldo quando in uso. Non toccare la superficie 
calda dell’apparecchio di riscaldamento.

	Q AVVERTENZA!   Per ridurre il pericolo di incendio, occorre 
tenere tessuti, tende e tutte le sostanze infiammabili ad al-

meno un metro dalla bocchetta di fuoriuscita dell’aria.
	Q È necessaria un’estrema cautela in caso di uso del radia-

tore in prossimità dei bambini.
	Q Durante l’uso non si deve lasciare incustodito il radiatore.
	Q Estrarre sempre la spina quando il radiatore non è in uso.
	Q Non utilizzare l’apparecchio di riscaldamento se la spina o 

il cavo elettrico sono danneggiati, se è presente un malfun-
zionamento o se presenta segni visibili di danneggiamento.

	Q Collocare il cavo elettrico in modo tale da evitare il pericolo 
di inciamparvici sopra.

	Q Fare eseguire le riparazioni principalmente da parte di 
esperti. Fare attenzione alle condizioni vigenti per la gar-
anzia.

	Q Assicurarsi che la presa di corrente sia accessibile in caso 
di uso mobile in modo tale da poter staccare velocemente la 
spina dell’apparecchio in caso di emergenza.

	Q Non utilizzare questo apparecchio di riscaldamento se 
precedentemente è caduto.

	Q Non utilizzare in bagno, docce o nelle immediate vicinanze 
di una piscina.

	Q Durante lo spegnimento del radiatore assicurarsi sempre 
che la manopola si trovi nella posizione “0” (OFF). Non ti-
rare mai il cavo elettrico dal cavo, ma dalla spina inserita 
nella presa di corrente.

	Q Non far penetrare corpi estranei nell’apparecchio di riscal-
damento poiché ciò può scatenare scosse elettriche o un 

!!
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pericolo di incendio.
	Q Per evitare il pericolo di incendio, non collocare alcun og-

getto sul radiatore.
	Q Non utilizzare in ambienti dove vengono stoccati materiali 

facilmente infiammabili, quali benzina o vernice.
	Q Utilizzare l’apparecchio di riscaldamento solo per lo scopo 

di riscaldamento previsto.
	Q Non è consentito ai bambini giocare con l’apparecchio.
	Q Il radiatore non deve essere utilizzato direttamente sotto 

una presa di corrente.
	Q Assicurarsi che l’apparecchio si sia raffreddato completa-

mente prima di riporlo.
	Q Se il cavo di collegamento di questo apparecchio si danneg-

gia, occorre farlo sostituire dal produttore o dal suo servizio 
clienti o da una persona parimenti qualificata per evitare di 
incorrere in pericoli.

	Q Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di per-
sone con capacità fisiche, sensoriali o psichiche ridotte op-
pure mancanza di esperienza / conoscenza, né da bambini 
con un’età inferiore a 8 anni a meno che, esse non siano 
sorvegliate da una persona responsabile per la loro sicu-
rezza o abbiano ricevuto istruzioni per l’utilizzo.

	Q 	Pericolo di morte per soffocamento/ 
ingestione. Tenere il materiale dell’imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini e smaltirlo immediatamente. 

	Q Bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere costante-
mente sorvegliati. 

	Q I bambini a partire dai 3 anni e più giovani di 8 possono accen-
dere e spegnere l’apparecchio solo se sorvegliati o istruiti 
circa l’uso sicuro dell’apparecchio e qualora abbiano com-
preso i pericoli che ne conseguono, premesso che l’apparec-
chio sia posizionato nella sua normale posizione di utilizzo.

	Q I bambini da 3 agli 8 anni non devono accendere, regolare e 
pulire l’apparecchio o eseguirne la manutenzione. 

	Q Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni solo se sorvegliati o istruiti circa l’uso 
sicuro dell’apparecchio e qualora abbiano compreso i peri-
coli che ne conseguono.

	Q La pulizia e la manutenzione che spetta all’utente non pos-
sono essere eseguite da bambini di età superiore agli 8 anni 
senza sorveglianza.

	Q ATTENZIONE! I singoli pezzi del riscaldatore possono diven-
tare molto caldi e causare ustioni. I bambini presenti e le 
persone bisognose di protezione devono essere in particolar 
modo sorvegliati.

	Q Non utilizzare l’apparecchio di riscaldamento con un timer 
che accende automaticamente il radiatore poiché sussiste 
un pericolo di incendio laddove l’apparecchio di riscalda-
mento fosse coperto o mal posizionato.

	Q Il radiatore non è dotato di un meccanismo di regolazione 
della temperatura ambientale. 

	Q AVVERTENZA! Non utilizzare l’apparecchio in locali di pic-
cole dimensioni in cui si intrattengono persone con mobilità 
ridotta che non sono in grado di lasciare in autonomia la 
stanza e in cui non è possibile garantire una sorveglianza 
continua. 

	Q AVVERTENZA! Per evitarne il surriscaldamento, non coprire 
l’apparecchio di riscaldamento.

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

N°. Descrizione Quantità
1 RADIATORE VERTICALE 1

DISIMBALLARE  
AVVERTENZE

	Q Malgrado l’accuratezza utilizzata nella 
realizzazione di tutte i singoli componenti, 
alcune parti possono essere taglienti. 
Indossi quindi guanti protettivi onde evitare 
lesioni da taglio. 

	Q 	Pericolo di morte per soffocamento/ingestione. 
Tenere il materiale dell’imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini e smaltirlo immediatamente. 

	Q 	Durante il disimballaggio di tutti i componenti 
controllare sempre che siano integri e completi 
prima della messa in funzione.

ATTREZZI/STRUMENTI NECESSARI

!!

FORNITURA

1
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MESSA IN FUNZIONE
AVVERTENZE

	Q Prima di procedere alla messa in 
funzione, rimuovere tutto il materiale 
dell’imballaggio e le pellicole protettive dei 
singoli componenti.

	Q 	Pericolo di morte per soffocamento/ingestione. 
Tenere il materiale dell’imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini e smaltirlo immediatamente.

!!

USO
Collegare il cavo elettrico con una porta da 220-240 V, 
10 A in un ambiente sicuro e asciutto.

	 Ruotare la manopola per spegnere e ac-
cendere e per comandare l’apparecchio. 
(0) sta per OFF, (1) per 450 watt e (2) per 
900 watt. Con l’ultima posizione dell’in-
terruttore (freccia) si attiva la funzione di 
oscillazione (ca. 60°).

	 Sebbene il radiatore sia protetto dagli spruz-
zi d’acqua, non utilizzarlo in caso di pioggia.

	 Installazione orizzontale e verticale possi-
bile solo come mostrato con un’angolazio-
ne di 90° a prodotto freddo. 

	 Funzione di oscillazione attivabile (ca. 60°) 	 Maniglia sul retro dell’apparecchio

	 Estrarre la spina dalla presa di corrente dopo ogni uso.
	 Il radiatore è dotato di una protezione anticaduta. In caso di 

caduta, il radiatore si spegnerà immediatamente. Dopo aver 
installato il radiatore, è possibile riaccenderlo normalmente. 
In nessuna condizione, è possibile manipolare il dispositivo di 
sicurezza anticaduta.

PULIZIA/MANUTENZIONE
AVVERTENZE

	Q Superficie calda: prima di procedere 
alla pulizia attendere che il RADIATORE 
VERTICALE ELETTRICO si sia raffreddato 
sufficientemente.

	Q Dopo aver staccato il radiatore 
raffreddatosi dal circuito elettrico, è 
possibile pulire il RADIATORE VERTICALE 
ELETTRICO con un panno asciutto.

	Q Non utilizzare mai solventi o prodotti 
corrosivi.

PERICOLO DI INCENDIO ED ESPLOSIONE
	Q Non utilizzare prodotti di pulizia infiammabili.
	Q Non apportare modifiche all’apparecchio, né 

alla spina elettrica. 
	Q Non è consentito manip olare, né modificare 

i componenti che sono stati sigillati dal 
produttore.

	Q Qualsiasi intervento di manutenzione, come ad 
esempio la sostituzione dei tubi in carbonio, 
dovrebbe essere eseguito esclusivamente da 
un esperto qualificato.

!!
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Modello: MOOW

Art. n°.: 49246

Collegamento di rete: 220-240 V
50-60 Hz

Potenza massima: 900 W

Grado di protezione 
apparecchio:

IP34

Grado di protezione spina: IP44

Dimensioni in verticale: H 75 x Ø 30 cm

Dimensioni in orizzontale: H 30 x B 30 x T 74,8 cm

Peso: 2,5 kg

SMALTIMENTO

La confezione del prodotto è costituita da materiali riciclabili che 
possono essere recuperati. Smaltirli secondo la tipologia negli 
appositi contenitori di raccolta.

Se l’apparecchio non dovesse essere più utilizzabile, ogni utente 
è tenuto per legge a consegnare le apparecchiature usate ad 
esempio presso un punto di raccolta del proprio comune/quartiere, 
separandole dai rifiuti domestici. In questo modo si garantisce 
che le apparecchiature usate vengano riciclate a regola d’arte e 
che si evitino effetti negativi sull’ambiente. Rivolgersi all’azienda 
di smaltimento rifiuti locale o all’amministrazione comunale 
di riferimento quali sono le possibilità di smaltirli in modo 
ecocompatibile e in modo da risparmiare risorse. 

SPECIFICHE TECNICHE

dell’apparecchio. Prerequisito per la validità della 
garanzia è un utilizzo conforme dell’apparecchio e il 
possesso di una ricevuta ufficiale riportante la data 
dell’acquisto. 

La garanzia decade dopo la scadenza del periodo 
di garanzia o immediatamente in caso di modifiche autonome 
all’apparecchio. Non è consentito manipolare i componenti che 
sono stati sigillati dal produttore o dal suo rappresentante!

Qualora il prodotto dovesse presentare un difetto malgrado i nostri 
controlli di qualità, si prega l’utente di non restituirlo al rivenditore 
al dettaglio, ma di mettersi direttamente in contatto con Enders. 

Assistenza:
www.enders-germany.com

GARANZIA/CERTIFICATO DI GARANZIA

CONSERVAZIONE/TRASPORTO
AVVERTENZE

	Q Assicurarsi che il RADIATORE 
VERTICALE ELETTRICO sia separato 
dalla corrente e si sia completamente 
raffreddato. 

	Q Conservare l’apparecchio in un locale privo di 
gelo e asciutto. Copra l’apparecchio per evitare 
che si sporchi o si danneggi. !!

	Q Pulire le superfici sporche con un panno asciutto. 
	Q In caso di utilizzo di un detersivo delicato, 

si consiglia inoltre di attenersi alle indicazioni/
informazioni sul prodotto fornite dal produttore onde 
evitare di danneggiare la superficie.

RISOLUZIONE AUTONOMA DEI PROBLEMI
	Q  Il RADIATORE VERTICALE ELETTRICO è dotato di 

una protezione anticaduta. In caso di caduta, il radiatore 
si spegnerà immediatamente. Dopo aver installato il 
radiatore, è possibile riaccenderlo normalmente.

	Q In caso di altri guasti, si prega di rivolgersi ad 
un’azienda specializzata in ambito elettrico.
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Tabella 2 

Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici 

Identificativo del modello: 

Dato Sim­
bolo Valore Unità  Dato Unità 

Potenza termica  Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi per il ri­
scaldamento d'ambiente locale elettrici ad accumulo (indi­
care una sola opzione) 

Potenza termica 
nominale 

Pnom x,x kW  controllo manuale del carico termico, con ter­
mostato integrato 

[sì/no] 

Potenza termica 
minima (indica­
tiva) 

Pmin [x,x/N.A.] kW  controllo manuale del carico termico con riscon­
tro della temperatura ambiente e/o esterna 

[sì/no] 

Massima potenza 
termica continua 

Pmax,c x,x kW  controllo elettronico del carico termico con ri­
scontro della temperatura ambiente e/o esterna 

[sì/no] 

Consumo ausilia­
rio di energia 
elettrica     

potenza termica assistita da ventilatore [sì/no] 

Alla potenza ter­
mica nominale 

elmax x,xxx kW  Tipo di potenza termica/controllo della temperatura am­
biente (indicare una sola opzione) 

Alla potenza ter­
mica minima 

elmin x,xxx kW  potenza termica a fase unica senza controllo 
della temperatura ambiente 

[sì/no] 

In modo stand-by elSB x,xxx kW  due o più fasi manuali senza controllo della tem­
peratura ambiente 

[sì/no]   

con controllo della temperatura ambiente tramite 
termostato meccanico 

[sì/no]   

con controllo elettronico della temperatura am­
biente 

[sì/no]   

con controllo elettronico della temperatura am­
biente e temporizzatore giornaliero 

[sì/no]   

con controllo elettronico della temperatura am­
biente e temporizzatore settimanale 

[sì/no]   

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più op­
zioni)   

controllo della temperatura ambiente con rileva­
mento di presenza 

[sì/no]   

controllo della temperatura ambiente con rileva­
mento di finestre aperte 

[sì/no]   

con opzione di controllo a distanza [sì/no]   

con controllo di avviamento adattabile [sì/no]   

con limitazione del tempo di funzionamento [sì/no]   

con termometro a globo nero [sì/no] 

Contatti Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.  
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À PROPOS DE CE CHAUFFAGE INFRAROUGE SUR PIED 
Félicitations pour l‘achat de ce produitEnders !

Ce CHAUFFAGE SUR PIED ÉLECTRIQUE doit être installé et utilisé 
conformément au présent mode d‘emploi et aux prescriptions 
locales en vigueur. 

Lisez le mode d‘emploi avant l‘installation et l‘utilisation. Utilisez 
le produit uniquement comme décrit dans ce mode d‘emploi afin 
d‘éviter toute blessure ou dommage accidentel. 

L‘appareil doit être installé conformément aux instructionset aux 
réglementations locales.Le mode d‘emploi doit être conservé pour 
toute référence ultérieure. Lors de la transmission de l‘article, ce 
mode d‘emploi doit également être remis. Vous pouvez également 
télécharger ce moded‘emploi au format PDF sur notre site web 
www.enders-germany.com.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre CHAUFFAGE 
SUR PIED Enders

À PROPOS DE CE CHAUFFAGE 
INFRAROUGE SUR PIED 26

SYMBOLES ET SIGNIFICATIONS 27

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 27

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

DÉBALLAGE 28

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
OUTILS/ÉQUIPEMENTS AUXILIAIRES 
NÉCESSAIRES
DESCRIPTION DES PIÈCES
CONTENU DE LA LIVRAISON

MISE EN SERVICE 29

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
FONCTIONNEMENT

NETTOYAGE/ENTRETIEN 29

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ÉLIMINATION PROPRE DES DYSFONCTI-
ONNEMENTS

30

STOCKAGE/TRANSPORT 30
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

MISE AU REBUT 30

DONNÉES TECHNIQUES 30

EXIGENCES D‘INFORMATIONS APPLICABLES 
AUX DISPOSITIFS DE CHAUFFAGE 
DÉCENTRALISÉS ÉLECTRIQUES

31

GARANTIE/CERTIFICAT DE GARANTIE 30

FABRICANT 50

CONTENU
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SYMBOLES ET SIGNIFICATIONS

!!
Ce symbole vous avertit de l‘éventualité de 
blessures ou dommages matériels voire de 
détériorations sur l‘appareil.

Conseils et/ou informations utiles.

Lorsque vous déballez le produit, n‘utilisez 
pas de cutter ou d‘autres objets pointus 
similaires afin d‘éviter de rayer l‘appareil.

IP34	  Appareil:		
Protégé contre les corps étrangers 
solides de plus de 1 mm de diamètre.
De plus, la fiche est équipée d‘une 
protection contre les projections d‘eau 
provenant de toutes les directions..

IP44	  Fiche d‘alimentation:		
Protégé contre les corps étrangers 
solides de plus de 1 mm de diamètre.
De plus, la fiche est équipée d‘une 
protection contre les projections d‘eau 
provenant de toutes les directions.

Lors du déballage, placez un support souple 
sous l‘appareil pour éviter dans ce cas aussi les 
rayures et les dommages. 

Respectez le mode d‘emploi

Déclaration de conformité
Les produits portant ce symbole sont conformes 
à toutes les dispositions communautaires 
applicables de l‘espace économique européen. 
La déclaration de conformité UE peut être 
obtenue à l‘adresse indiquée au verso.

Les produits marqués du symbole sécurité 
contrôlée sont con formes aux exigences de la 
loi sur la sécu rité des prod uits (ProdSG).

Les appareils marqués WEEE ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers et doivent 
être collectés séparément..

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire attentivement les instructions 
avant d‘utiliser votre nouveau CHAUFFAGE SUR 
PIED ÉLECTRIQUE.     

Avant de mettre l‘appareil en service, veuillez 
accorder la priorité aux questions de sécurité. Avant chaque 
utilisation, il convient donc de procéder à quelques con-
trôles de sécurité.

	Q Cet appareil est uniquement destiné au chauffage de pièces 
sèches en tant que chauffage d‘appoint et ne peut pas être 
utilisé comme chauffage unique pour de grandes pièces.

	Q Classe de protection IP24 : Utilisez l‘appareil uniquement à 
l‘intérieur et dans des zones extérieures protégées comme 
les terrasses.

	Q Même si le radiateur est protégé contre les projections 
d‘eau, ne l‘utilisez pas sous la pluie.

	Q Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage dome-
stique et n‘est pas adapté à une utilisation continue.

	Q Veillez à ce que le CHAUFFAGE SUR PIED ÉLECTRIQUE soit 
exempt de tout matériau d‘emballage.

	Q Placez l‘appareil de chauffage sur une surface horizontale 
et stable.

	Q Le radiateur est chaud en fonctionnement. Ne touchez pas 
la surface chaude de l‘appareil de chauffage.

	Q AVERTISSEMENT !   Pour réduire le risque d‘incendie, les 
textiles, les rideaux et toutes les matières inflammables 
doivent être maintenus à au moins 1 m de la sortie d‘air.

	Q Une extrême prudence est nécessaire lorsque le chauffage 
est utilisé à proximité d‘enfants.

	Q Pendant l‘utilisation, le radiateur ne doit pas être laissé 
sans surveillance.

	Q Débranchez toujours la fiche d‘alimentation lorsque le 
chauffage n‘est pas utilisé.

	Q Ne pas utiliser l‘appareil de chauffage si la fiche ou le câble 
électrique sont endommagés, s‘il y a un dysfonctionnement 
ou s‘il présente des signes visibles d‘endommagement.

	Q Posez le câble électrique de manière à éviter tout risque de 
trébuchement.

	Q Faites effectuer les réparations uniquement par des spé-
cialistes. Veuillez tenir compte des conditions de garantie.

	Q Assurez-vous que la prise de courant est accessible lors 
d‘une utilisation mobile, afin de pouvoir débrancher rapide-
ment l‘appareil en cas d‘urgence.

	Q N‘utilisez pas cet appareil de chauffage si vous l‘avez fait 
tomber auparavant.

	Q Ne pas utiliser dans le bain, la douche et les environs 
immédiats d‘une piscine.

	Q Assurez-vous toujours que le bouton rotatif est en position 

!!
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„0“ (ARRÊT) lorsque vous éteignez le chauffage. Ne jamais 
débrancher le cordon d‘alimentation par le câble, mais par 
la fiche de la prise de courant.

	Q Ne laissez aucun corps étranger pénétrer dans l‘appa-
reil de chauffage, cela pourrait provoquer une décharge 
électrique ou un incendie.

	Q Pour éviter tout risque d‘incendie, ne placez aucun objet sur 
le chauffage.

	Q Ne pas utiliser dans des environnements où sont stockés 
des matériaux rapidement inflammables tels que l‘essence 
ou la peinture.

	Q N‘utilisez l‘appareil de chauffage que pour l‘usage auquel il 
est destiné, à savoir le chauffage.

	Q Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.
	Q Le chauffage ne doit pas être utilisé directement sous une 

prise de courant.
	Q Assurez-vous que l‘appareil a complètement refroidi avant 

de le ranger.
	Q Si le cable d‘alimentation de l‘appareil est endommagé, il 

doit être remplacé par le constructeur, son service client 
ou tout autre personne qualifiée, afin que tout danger soit 
évité.

	Q Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des per-
sonnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience/de connaissances, ou 
par des enfants de moins de 8 ans, à moins qu‘ils ne soient 
surveillés par une personne responsable de leur sécurité 
ou qu‘ils aient reçu des instructions d‘utilisation de cette 
personne.

	Q 	Danger de mort par étouffement/étranglement. Gardez les 
matériaux d‘emballage hors de portée des enfants et met-
tez-les immédiatement au rebut. 

	Q Les enfants de moins de 3 ans doivent être surveillés en 
permanence. 

	Q Les enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans ne peuvent 
allumer et éteindre l‘appareil que s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont reçu des instructions concernant l‘utilisation sûre 
de l‘appareil et s‘ils ont compris les risques liés, à condition 
que l‘appareil soit placé dans sa position normale d‘utili-
sation.

	Q Les enfants de 3 à 8 ans ne sont pas autorisés à mettre l‘ap-
pareil en service, à le régler, à le nettoyer ou à en assurer 
la maintenance. 

	Q Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et 
plus s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont reçu des instructions 
concernant l‘utilisation de l‘appareil en toute sécurité et 
s‘ils comprennent les risques liés.

	Q Le nettoyage et l‘entretien par les utilisateurs ne doivent 
pas être effectués par des enfants de plus de 8 ans sans 
surveillance.

	Q ATTENTION  ! La température des pièces détachées du 
dispositif de chauffe peut être très élevée et causer des 
brûlures. Veiller tout particulièrement à la sécurité des en-
fants et des personnes vulnérables présents.

	Q N‘utilisez pas l‘appareil de chauffage avec une minuterie 
qui allume automatiquement le chauffage, cela présente un 
risque d‘incendie si l‘appareil de chauffage est couvert ou 
mal positionné.

	Q Ce chauffage ne dispose pas d‘un dispositif de régulation de 
la température ambiante. 

	Q AVERTISSEMENT ! N‘utilisez pas l‘appareil dans de petites 
pièces où se trouvent des personnes à mobilité réduite qui 
ne sont pas en mesure de quitter la pièce de manière auto-
nome et où une surveillance permanente n‘est pas assurée. 

	Q AVERTISSEMENT  ! Pour éviter une surchauffe de l‘appa-
reil, ne le couvrez pas.

DÉBALLAGE  
AVERTISSEMENTS

	Q Malgré le soin apporté à la fabrication 
de toutes les pièces, certains composants 
peuvent présenter des arêtes vives. Par 
conséquent, portez des gants de sécurité 
pour éviter les coupures. 

	Q 	Danger de mort par étouffement/étranglement. 
Gardez les matériaux d‘emballage hors de portée 
des enfants et mettez-les immédiatement au 
rebut. 

	Q 	Lors du déballage, vérifiez que tous les éléments 
sont intacts et complets avant la première mise 
en service.

OUTILS/ÉQUIPEMENTS AUXILIAIRES 
NÉCESSAIRES

!!

DESCRIPTION DES PIÈCES

Nº. Description Quantité
1 CHAUFFAGE INFRAROUGE SUR PIED 1

CONTENU DE LA 
LIVRAISON

1
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MISE EN SERVICE
AVERTISSEMENTS

	Q Avant la mise en service, retirez tous 
les matériaux d‘emballage et les films de 
protection des différentes pièces.

	Q 	Danger de mort par étouffement/étranglement. 
Gardez les matériaux d‘emballage hors de portée 
des enfants et mettez-les immédiatement au 
rebut.

!!

FONCTIONNEMENT
Branchez le câble d‘alimentation sur une prise de 
220-240 V, 10 A, située dans un environnement sûr et 
sec.

	 Tournez le bouton rotatif pour allumer/
éteindre et contrôler l’appareil. (0) cor-
respond à OFF, (1) à 450 watts et (2) à 900 
watts. La dernière position du commuta-
teur (flèches) permet d’ajouter la fonction 
d’oscillation (env. 60°).

	 Orientation horizontale et verticale pos-
sible uniquement comme indiqué à un 
angle de 90° à l’état refroidi. 

	 Fonction d’oscillation activable (env. 
60°)

	 Poignée au dos de l’appareil

	 Même si le radiateur est protégé contre les projections d‘eau, ne 
l‘utilisez pas sous la pluie.

	 Débranchez la fiche de la prise de courant après chaque utilisation.
	 Le chauffage est équipé d‘une sécurité anti-basculement. Si 

le chauffage se renverse, il s‘éteint immédiatement. Une fois le 
chauffage redressé, il peut être remis en marche normalement. 
En aucun cas vous ne devez manipuler le dispositif anti-renverse-
ment.

NETTOYAGE/ENTRETIEN
AVERTISSEMENTS

	Q Surface très chaude  : Attendez que le 
CHAUFFAGE SUR PIED ÉLECTRIQUE ait 
suffisamment refroidi avant de le nettoyer.

	Q Après avoir débranché le chauffage 
refroidi, l‘extérieur du CHAUFFAGE SUR 
PIED ÉLECTRIQUE peut être nettoyé avec 
un chiffon sec.

	Q N‘utilisez jamais de produits corrosifs 
ou de solvants..

RISQUE D‘INCENDIE ET D‘EXPLOSION
	Q N‘utilisez pas de produit de nettoyage 

inflammable.
	Q Ne modifiez pas l‘appareil ni la fiche 

d‘alimentation. 
	Q Aucune manipulation ou modification ne doit 

être effectuée sur les composants scellés par 
le fabricant.

	Q Tous les travaux d‘entretien, comme le 
remplacement du tube en carbone, doivent être 
effectués par un électricien qualifié.

!!
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MISE AU REBUT

L‘emballage du produit est constitué de matériaux recyclables 
pouvant être rapportés au centre de recyclage. Mettez-les au rebut 
en les triant dans les conteneurs de collecte mis à disposition.

Si l‘appareil ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est 
tenu par la loi de déposer les appareils usagés séparément des 
déchets ménagers, par exemple dans un point de collecte de sa 
commune/de son quartier. Les ressources des appareils usagés 
sont alors correctement revalorisées et tout impact écologique est 
évité. Renseignez-vous auprès de votre entreprise de collecte locale 
ou de votre administration communale sur les possibilités d‘une 
élimination respectueuse de l‘environnement et des ressources. 

DONNÉES TECHNIQUES

Nous offrons 2 ans de garantie sur le fonctionnement 
de l’appareil. La condition préalable au service de 
garantie est une manipulation correcte de l’appareil 
et une preuve officielle de la date d’achat. 

La garantie cesse après expiration de la période 
de garantie ou immédiatement si des modifications propres ont 
été apportées à l’appareil. Aucune manipulation ou modification 
n’est autorisée sur les composants ayant été scellés par le fabricant 

ou son représentant!

Si votre produit devait présenter un défaut malgré nos contrôles de 
qualité, veuillez ne pas le retourner au détaillant, mais contactez 
directement Enders. 

Service :
www.enders-germany.com

GARANTIE/CERTIFICAT DE GARANTIE

STOCKAGE/TRANSPORT
AVERTISSEMENTS

	Q Assurez-vous que le CHAUFFAGE SUR 
PIED ÉLECTRIQUE est débranché et qu‘il a 
complètement refroidi. 

	Q Stockez l‘appareil dans une pièce sèche et à l‘abri 
du gel. Couvrez l‘appareil pour éviter qu‘il ne se 
salisse ou qu‘il soit endommagé. !!

	Q Essuyez les surfaces sales avec un chiffon sec. 
	Q Lorsque vous utilisez un produit de nettoyage doux, 

vous devez également respecter les instructions du 
fabricant/les informations sur le produit afin d‘éviter 
d‘endommager la surface.

ÉLIMINATION PROPRE DES DYSFONCTIONNEMENTS
	Q Le CHAUFFAGE SUR PIED ÉLECTRIQUE est 

équipé d‘une sécurité anti-renversement. Si le 
chauffage se renverse, il s‘éteint immédiatement. Une 
fois le chauffage redressé, il peut être remis en marche 
normalement.

	Q Pour tous les autres dysfonctionnements, veuillez 
vous adresser à une entreprise d‘électricité spécialisée 
ou au fabricant.

Modèle : MOOW

Nº d'art. : 49246

Connexion électrique : 220-240 V
50-60 Hz

Puissance maximale : 900 W

Type de protection de l'appareil : IP24

Type de protection de la fiche 
d'alimentation :

IP65

Dimensions verticales : H 75 x Ø 30 cm

Dimensions horizontales : H 30 x l 30 x P 74,8 cm

Poids : 2,5 kg
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Tableau 2 

Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques 

Référence(s) du modèle: 

Caractéristique Sym­
bole Valeur Unité  Caractéristique Unité 

Puissance thermique  Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de chauffage 
décentralisés électriques à accumulation uniquement (sé­
lectionner un seul type) 

Puissance ther­
mique nominale 

Pnom x,x kW  contrôle thermique manuel de la charge avec 
thermostat intégré 

[oui/non] 

Puissance ther­
mique minimale 
(indicative) 

Pmin [x,x/n.d.] kW  contrôle thermique manuel de la charge avec ré­
ception d'informations sur la température de la 
pièce et/ou extérieure 

[oui/non] 

Puissance ther­
mique maximale 
continue 

Pmax,c x,x kW  contrôle thermique électronique de la charge 
avec réception d'informations sur la température 
de la pièce et/ou extérieure 

[oui/non] 

Consommation 
d'électricité auxi­
liaire     

puissance thermique régulable par ventilateur [oui/non] 

À la puissance 
thermique nomi­
nale 

elmax x,xxx kW  Type de contrôle de la puissance thermique/de la tempé­
rature de la pièce (sélectionner un seul type) 

À la puissance 
thermique mini­
male 

elmin x,xxx kW  contrôle de la puissance thermique à un palier, 
pas de contrôle de la température de la pièce 

[oui/non] 

En mode veille elSB x,xxx kW  contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas 
de contrôle de la température de la pièce 

[oui/non]   

contrôle de la température de la pièce avec ther­
mostat mécanique 

[oui/non]   

contrôle électronique de la température de la 
pièce 

[oui/non]   

contrôle électronique de la température de la 
pièce et programmateur journalier 

[oui/non]   

contrôle électronique de la température de la 
pièce et programmateur hebdomadaire 

[oui/non]   

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs 
options)   

contrôle de la température de la pièce, avec dé­
tecteur de présence 

[oui/non]   

contrôle de la température de la pièce, avec dé­
tecteur de fenêtre ouverte 

[oui/non]   

option contrôle à distance [oui/non]   

contrôle adaptatif de l'activation [oui/non]   

limitation de la durée d'activation [oui/non]   

capteur à globe noir [oui/non] 

Coordonnées de 
contact 

Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire  

21.7.2015 L 193/88 Journal officiel de l'Union européenne FR     

MOOW

0,9

0,45

0,9

0,004

0,004

0,0

Enders Colsman AG, Brauck 1, DE-58791 Werdohl
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INFORMACE O TOMTO TEPELNÉM ZÁŘIČI SE STOJANEM 
Blahopřejeme vám k zakoupení tohoto výrobku značky Enders!

Elektrický tepelný zářič musíte instalovat a používat podle 
přiloženého návodu k obsluze. 

Před instalací a použitím si přečtěte návod k  obsluze. 
Používejte výrobek podle popisu v  návodu k  obsluze, aby 
nedošlo k  nechtěným zraněním nebo škodám. Přístroj musíte 
instalovat v  souladu s  tímto návodem a místními předpisy. 

Návod si uschovejte pro budoucí použití. Spolu s  výrobkem 
předejte i tento návod k  obsluze. Tento návod k  obsluze si 
můžete i stáhnout ve formátu PDF z  naší internetové stránky  
www.enders-germany.com.

Přejeme vám, aby vám elektrický tepelný zářič značky Enders 
dlouho a dobře sloužil.

INFORMACE O TOMTO TEPELNÉM 
ZÁŘIČI SE STOJANEM 32

SYMBOLY A JEJICH VÝZNAM 33

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 33

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

ROZBALENÍ 34

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ A POMŮCKY
POPIS DÍLŮ
OBSAH DODÁVKY

UVEDENÍ DO PROVOZU 35

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
OBSLUHA

ČIŠTĚNÍ / ÚDRŽBA 35

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD 36

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA 36
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

LIKVIDACE 36

TECHNICKÉ ÚDAJE 36

POŽADAVKY NA INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
ELEKTRICKÝCH LOKÁLNÍCH TOPIDEL

37

ZÁRUKA A ZÁRUČNÍ LIST 36

VÝROBCE 50

OBSAH
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!!
Tento symbol varuje před možným úrazem nebo 
hmotnými škodami a poškozením přístroje.

Užitečné tipy anebo informace.

Nepoužívejte při otevírání obalu nůž nebo jiné 
ostré předměty, abyste přístroj nepoškrábali.

IP34	  Přístroj:		
Chráněno proti pevným cizím tělesům 
o průměru větším než 1 mm. 
Navíc je zajištěna ochrana proti stříkající 
vodě ze všech směrů
.

IP44	  Elektrická zástrčka:		
Chráněno proti pevným cizím tělesům 
o průměru větším než 1 mm. 
Navíc je zajištěna ochrana proti stříkající 
vodě ze všech směrů

Při vybalování použijte pod přístrojem měkkou 
podložku tak, abyste zabránili poškrábání a 
poškození.

Dodržujte návod k obsluze

Prohlášení o shodě
Výrobky označené tímto symbolem splňují 
všechny aplikovatelné předpisy evropského 
hospodářského prostoru. Prohlášení o shodě 
EU si můžete vyžádat na adrese, která je 

uvedena na zadní straně.

Označení Ověřená bezpečnost znamená, 
že výrobky splňují požadavky zákona 
o bezpečnosti výrobků (ProdSG).

Přístroje s označením WEEE nesmíte likvidovat 
v komunálním odpadu a musíte je třídit.

SYMBOLY A JEJICH VÝZNAM

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Přečtěte si pozorně tyto pokyny dříve, než 
začnete elektrický tepelný zářič se stojanem 
používat.     

Než začnete přístroj používat, musíte vždy 
nejdříve myslet na bezpečnost. Před každým použitím proto 
musíte provést některé bezpečnostní kontroly.

	Q Tento přístroj je určen pouze jako přídavné topné těleso 
k vytápění suchých místností, není vhodný k samostatnému 
vytápění velkých prostor.

	Q Krytí IP24: Přístroj používejte výhradně ve vnitřních a ve 
chráněných venkovních prostorách, jako jsou terasy.

	Q I když je tepelný zářič chráněn proti stříkající vodě, ne-
používejte ho za deště.

	Q Tento přístroj je určen výhradně k  soukromému použití, 
není vhodný k trvalému provozu.

	Q Pamatujte, že na elektrickém topném zářiči se stojanem 
nesmí zůstat žádný obalový materiál.

	Q Topné zařízení postavte na rovnou a pevnou plochu.
	Q Tepelný zářič je za provozu horký. Nedotýkejte se horkých 

povrchů topného zařízení.
	Q VÝSTRAHA!   Z  důvodu minimalizace nebezpečí požáru 

musíte udržovat textilie, závěsy a všechny hořlavé materiály 
a látky minimálně 1 m od výstupu vzduchu.

	Q Extrémní pozornost je důležitá za předpokladu, že tepelný 
zářič používáte v blízkosti dětí.

	Q Během používání nesmí zůstat tepelný zářič bez dozoru.
	Q Pokud výrobek nepoužíváte, vždy odpojte zástrčku ze zásu-

vky.
	Q Topné těleso nepoužívejte, pokud je poškozená zástrčka 

nebo přívodní kabel, nebo pokud došlo k  poruše funkce, 
nebo pokud jsou patrné zjevné známky poškození.

	Q Pokládejte elektrický kabel tak, aby nevzniklo nebezpečí 
zakopnutí.

	Q Opravy nechejte vždy provést u  odborníka. Pamatujte na 
záruční podmínky.

	Q Zjistěte se, že je při mobilním použití zařízení dostupná 
elektrická zásuvka tak, aby bylo možné v  nouzové situaci 
rychle odpojit elektrickou zástrčku.

	Q Topné zařízení nepoužívejte, pokud došlo k jeho pádu.
	Q Nepoužívejte v koupelně, ve sprše a v bezprostřední blíz-

kosti bazénu.
	Q Při vypnutí tepelného zářiče se vždy ujistěte, že je otočný 

přepínač v poloze „0“ (VYPNUTO). Přívodní kabel odpojujte 
ze zásuvky vždy tahem za zástrčku, ne tahem za kabel.

	Q Do topného tělesa se nesmí dostat cizí tělesa, mohlo by do-
jít k zasažení elektrickým proudem nebo vzniku nebezpečí 
požáru.

	Q Z důvodu zabránění nebezpečí požáru nepokládejte na to-

!!
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pidlo žádné předměty.
	Q Nepoužívejte v  prostředí, ve kterém skladujete rychle vz-

nětlivé materiály, jako je benzín nebo barva.
	Q Používejte topné těleso pouze k určenému účelu, k topení.
	Q Děti si nesmí s přístrojem hrát.
	Q Topidlo nesmí být používáno přímo pod zásuvkou.
	Q Před uskladněním zkontrolujte, zda je přístroj zcela vych-

ladlý.
	Q Pokud dojde k poškození přívodního kabelu tohoto přístroje, 

musí ho výrobce, jeho zákaznický servis nebo jiná kvalifiko-
vaná osoba vyměnit tak, aby nedošlo k ohrožení.

	Q Tento přístroj není určen k používání osobami s omezený-
mi fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi, 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi nebo dět-
mi do 8 let s výjimkou případu, že jsou pod dohledem oso-
by odpovědné za jejich bezpečnost, nebo byly touto osobou 
poučeny o bezpečném použití přístroje.

	Q 	Nebezpečí ohrožení života udušením nebo spolknutím. 
Udržujte obalový materiál mimo dosah dětí a ihned ho likvi-
dujte jako odpad. 

	Q Děti mladší 3 let musejí být neustále pod dohledem. 
	Q Děti od 3  do 8  let smějí přístroj pouze zapínat a vypínat, 

pokud jsou pod dohledem, nebo pokud byly poučeny o bez-
pečném používání výrobku a z toho vyplývajících nebezpečí.

	Q Děti od 3 do 8 let nesmějí výrobek uvést do provozu, regulo-
vat, čistit nebo provádět jeho údržbu. 

	Q Děti starší 8 let smějí výrobek používat, pokud jsou pod doh-
ledem, nebo pokud byly poučeny o  bezpečném používání 
výrobku a z toho vyplývajících nebezpečí.

	Q Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti od 8 let 
bez dozoru.

	Q OPATRNĚ! Jednotlivé součásti topidla mohou být velmi 
horké a mohou způsobit popáleniny. Přítomné děti a osoby, 
které vyžadují zvláštní péči, musejí být pod mimořádným 
dohledem.

	Q Nepoužívejte topné těleso se spínacími hodinami, které za-
jistí automatické spuštění topidla. Hrozí riziko požáru, po-
kud bude topné těleso zakryto nebo nesprávně umístěno.

	Q Topidlo není vybaveno zařízením k regulaci teploty v míst-
nosti (termostatem). 

	Q VÝSTRAHA! Nepoužívejte přístroj v malých místnostech, ve 
kterých se zdržují osoby s omezenou mobilitou bez schop-
nosti vlastními silami opustit místnost, pokud není zaručen 
jejich trvalý dozor. 

	Q VÝSTRAHA! Z důvodu zabránění přehřívání topného tělesa 
toto těleso nezakrývejte.

VYBALENÍ  
VÝSTRAŽNÉ POKYNY

	Q Přes pečlivé zpracování mohou 
mít jednotlivé díly ostré hrany. Proto 
používejte při montáži ochranné rukavice, 
abyste se vyhnuli pořezání. 

	Q 	Nebezpečí ohrožení života udušením nebo 
spolknutím. Udržujte obalový materiál mimo 
dosah dětí a ihned ho likvidujte jako odpad. 

	Q 	Zkontrolujte při vybalování všechny součásti, 
zda nejsou porušené a zda jsou úplné, a to před 
prvním uvedením přístroje do provoz.

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ A POMŮCKY

!!

POPIS DÍLŮ

Č. Název Množství
1 TEPELNÝ ZÁŘIČ SE STOJANEM 1

OBSAH DODÁVKY

1
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UVEDENÍ DO PROVOZU
VÝSTRAŽNÉ POKYNY

	Q Před uvedením do provozu odstraňte 
všechny obalové materiály a ochranné fólie 
z jednotlivých dílů.

	Q 	Nebezpečí ohrožení života udušením nebo 
spolknutím. Udržujte obalový materiál mimo 
dosah dětí a ihned ho likvidujte jako odpad.

!!

OBSLUHA
Připojte přívodní kabel k  přípojce 220-240  V, 10  A, 
která je v bezpečném a suchém prostředí.

	 Přepněte otočný přepínač k  zapnutí a 
ovládání přístroje. Poloha (0) znamená 
VYPNUTO, (1) znamená 450 W a poloha (2) 
900 W. Přepnutím přepínače do poslední 
polohy (šipky) zahájíte funkci otáčení (cca 
60°).

	Horizontální a vertikální nastavení polohy 
pod úhlem 90° je možné po vychladnutí 
tak, jak je patrné z obrázku. 

	Samostatně spínaná funkce otáčení (cca 
60°)

	Madlo na zadní straně přístroje

	 I když je tepelný zářič chráněn proti stříkající vodě, nepoužívejte ho 
za deště.

	 Elektrickou zástrčku musíte po každém použití odpojit z elektrické 
zásuvky.

	 Topné těleso je vybaveno pojistkou proti převrácení. Pokud se top-
né těleso převrátí, okamžitě se vypne. Po opětovném postavení 
topného tělesa můžete přístroj opět obvyklým způsobem zapnout. 
Za žádných okolností nesmíte manipulovat s pojistkou proti pře-
vrácení.

ČIŠTĚNÍ / ÚDRŽBA
VÝSTRAŽNÉ POKYNY

	Q Horký povrch: Před čištěním počkejte, 
až elektrický tepelný zářič se stojanem 
dostatečně vychladne.

	Q Po odpojení vychladnutého topidla od 
elektřiny můžete vnější povrch elektrického 
tepelného zářiče se stojanem otřít suchou 
utěrkou.

	Q Nikdy nepoužívejte antikorozní 
prostředky nebo rozpouštědla

NEBEZPEČÍ POŽÁRU A VÝBUCHU
	Q Nepoužívejte žádné hořlavé čisticí prostředky.
	Q Neprovádějte na přístroji a na elektrické 

zástrčce žádné změny. 
	Q Na součástech, které byly výrobcem 

zaplombovány, nesmíte provádět žádné 
manipulace ani změny.

	Q Jakoukoliv údržbu, jako je např. výměna 
uhlíkových trubic, musí provést pouze 
kvalifikovaný elektroservis.

!!
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LIKVIDACE

Obal výrobku se skládá z  recyklovatelných materiálů, které lze 
odevzdat k opětnému využití. Likvidujte je roztříděné do příslušných 
sběrných nádob.

Není-li možno přístroj již používat, pak je každý spotřebitel ze 
zákona povinen zlikvidovat vysloužilé přístroje odděleně od 
domovního odpadu, např. odevzdat ve sběrně své obce/městské 
čtvrti. Tím je zaručena odborná recyklace starých přístrojů a 
nenastanou negativní dopady na životní prostředí. Kontaktujte 
místního zpracovatele odpadu nebo správu obce a informujte se 
o možnostech ekologické likvidace odpadu, šetrné ke zdrojům. 

TECHNICKÉ ÚDAJE

Přebíráme záruku na dobu 2 let za funkci výrobku. 
Předpokladem k  poskytnutí nároků ze záruky je 
správné zacházení s  výrobkem, jeho ošetřování a 
oficiální doklad o datu nákupu. 

Záruka zaniká po uplynutí záruční lhůty nebo 
okamžitě, pokud jsou na výrobku provedené svévolné změny. Na 
součástech, které výrobce nebo jeho zástupce zapečetil, nesmí být 
prováděny žádné manipulace!

Pokud by i přes naše kontroly kvality byl výrobek vadný, nevracejte 
ho prodejci, ale kontaktujte přímo společnost Enders. 

Servis:
www.enders-germany.com

ZÁRUKA A ZÁRUČNÍ LIST

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
VÝSTRAŽNÉ POKYNY

	Q Zkontrolujte, zda je elektrický tepelný 
zářič se stojanem odpojen od elektrického 
proudu a zcela vychladlý. 

	Q Skladujte přístroj v  suché místnosti chráněné 
před mrazem. Přístroj přikryjte, abyste zabránili 
znečištění a poškození. !!

	Q Znečištěné plochy otřete suchou utěrkou. 
	Q Při použití slabého čistícího prostředku dbejte 

přídavně na pokyny a informace jeho výrobce, abyste 
předešli poškození povrchu.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	Q ELEKTRICKÝ TEPELNÝ ZÁŘIČ SE STOJANEM je 

vybaven pojistkou proti převrácení. Pokud se topné 
těleso převrátí, okamžitě se vypne. Po opětovném 
postavení topného tělesa můžete přístroj opět 
obvyklým způsobem zapnout.

	Q V  případě jiných závad kontaktujte elektrikáře 
nebo výrobce.

Model: MOOW

Výr. č.: 49246

Síťová přípojka: 220-240 V
50-60 Hz

Maximální výkon ve W: 900 W

Krytí přístroje: IP34

Krytí zástrčky: IP44

Vertikální rozměry: V 75 x Ø 30 cm

Horizontální rozměry: V 30 x Š 30 x H 74,8 cm

Hmotnost: 2,5 kg
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Tabulka 2 

Požadavky na informace týkající se elektrických lokálních topidel 

Identifikační značka (značky) modelu: 

Údaj Značka Hodnota Jed­
notka  Údaj Jednotka 

Tepelný výkon  Pouze u akumulačních elektrických lokálních topidel: typ 
příjmu tepla (vyberte jeden) 

Jmenovitý tepelný 
výkon 

Pnom x,x kW  ruční řízení akumulace tepla s integrovaným ter­
mostatem 

[ano/ne] 

Minimální tepelný 
výkon (orientační) 

Pmin [x,x/ne­
týká se] 

kW  ruční řízení akumulace tepla se zpětnou vazbou 
informující o teplotě v místnosti a/nebo ve­
nkovní teplotě 

[ano/ne] 

Maximální trvalý 
tepelný výkon 

Pmax,c x,x kW  elektronické řízení akumulace tepla se zpětnou 
vazbou informující o teplotě v místnosti a/nebo 
venkovní teplotě 

[ano/ne] 

Spotřeba po­
mocné elektrické 
energie     

výdej tepla s ventilátorem [ano/ne] 

Při jmenovitém te­
pelném výkonu 

elmax x,xxx kW  Typ výdeje tepla/regulace teploty v místnosti (vyberte je­
den) 

Při minimálním te­
pelném výkonu 

elmin x,xxx kW  jeden stupeň tepelného výkonu, bez regulace te­
ploty v místnosti 

[ano/ne] 

V pohotovostním 
režimu 

elSB x,xxx kW  dva nebo více ručních stupňů, bez regulace te­
ploty v místnosti 

[ano/ne]   

s mechanickým termostatem pro regulaci teploty 
v místnosti 

[ano/ne]   

s elektronickou regulací teploty v místnosti [ano/ne]   

s elektronickou regulací teploty v místnosti a den­
ním programem 

[ano/ne]   

s elektronickou regulací teploty v místnosti a tý­
denním programem 

[ano/ne]   

Další možnosti regulace (lze vybrat více možností)   

regulace teploty v místnosti s detekcí přítomnosti 
osob 

[ano/ne]   

regulace teploty v místnosti s detekcí otevřeného 
okna 

[ano/ne]   

s dálkovým ovládáním [ano/ne]   

s adaptivně řízeným spouštěním [ano/ne]   

s omezením doby činnosti [ano/ne]   

s černým kulovým čidlem [ano/ne] 

Kontaktní údaje Jméno a adresa výrobce nebo jeho zplnomocněného zástupce.  

21.7.2015 L 193/88 Úřední věstník Evropské unie CS     

MOOW

0,9

0,45

0,9

0,004

0,004

0,0

Enders Colsman AG, Brauck 1, DE-58791 Werdohl
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INFORMÁCIÓK AZ ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓRÓL  
Szívből gratulálunk a jelen Enders termék megvásárlásához!

Az ELEKTROMOS ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓT a jelen használati 
utasításnak megfelelően kell telepíteni és üzemeltetni. 

A telepítés és az üzemeltetés előtt olvassa el a használati útmutatót. 
A véletlen sérülések vagy károk elkerülése érdekében csak a jelen 
használati útmutatóban leírtak szerint használja a terméket. 

A készüléket ezen kézikönyv és a helyi előírásoknak megfelelően 
kell telepíteni. A használati utasítást meg kell őrizni a későbbi 
használatra. A termék továbbadása esetén adja tovább a jelen 
használati útmutatót is. Ez a használati utasítás PDF formátumban 
is letölthető a www.enders-germany.com weboldalról.

Reméljük, hogy örömét leli az Enders ELEKTROMOS ÁLLÓ 
HŐSUGÁRZÓJÁBAN.

INFORMÁCIÓK AZ ÁLLÓ  
HŐSUGÁRZÓRÓL 38

SZIMBÓLUMOK ÉS JELENTÉSÜK 39

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 39

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

KICSOMAGOLÁS 40

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK/SEGÉDESZÖZÖK
ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA
SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM

ÜZEMBEHELYEZÉS 41

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
ÜZEMELTETÉS

TISZTÍTÁS/KARBANTARTÁS 41

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
HIBAELHÁRÍTÁS 42

TÁROLÁS/SZÁLLÍTÁS 41
BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

ÁRTALMATLANÍTÁS 41

MŰSZAKI ADATOK 41

AZ ELEKTROMOS EGYEDI HELYISÉGFŰTŐ 
BERENDEZÉSEK TERMÉKINFORMÁCIÓS 
KÖVETELMÉNYEI

42

GARANCIA/GARANCIAIGAZOLÁS 41

GYÁRTÓ 50

TARTALOM
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SZIMBÓLUMOK ÉS JELENTÉSÜK

!!
Ez a szimbólum a készülék esetleges sérülésére 
vagy károsodására figyelmeztet.

Hasznos tippek és/vagy információk.

A karcolások elkerülése érdekében ne 
használjon kést vagy más éles tárgyat a 
csomagolás kinyitásához.

IP34	  készülék:		
Védett az 1 mm-nél nagyobb átmérőjű 
szilárd idegen testekkel szemben.
Ezenkívül minden irányból érkező 
fröccsenő víz ellen is védett.

IP44	  Hálózati csatlakozó:		
Védett az 1 mm-nél nagyobb átmérőjű 
szilárd idegen testekkel szemben.
Ezenkívül minden irányból érkező 
fröccsenő víz ellen is védett.

A karcolások és sérülések elkerülése érdekében 
helyezzen egy puha alátétet a készülék alá a 
kicsomagolás során. 

Kövesse a használati útmutatót

Megfelelőségi nyilatkozat
Az ezzel a szimbólummal ellátott termékek 
megfelelnek az Európai Gazdasági Térség 
valamennyi alkalmazandó közösségi jogsz-
abályának. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat a 
hátoldalon megadott címen kérhető le.

A Tesztelt biztonság szimbólummal jelölt 
termékek megfelelnek a termékbiztonsági 
törvény (ProdSG) követelményeinek.

A WEEE-jelöléssel ellátott készülékeket nem 
szabad a háztartási hulladékok közé dobni, 
azokat külön kell gyűjteni.

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Kérjük, hogy új ELEKTROMOS ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ-
JA használata előtt figyelmesen olvassa el a 
használati utasítást.     

Mielőtt elkezdi használni a készüléket, mindig 
tartsa szem előtt a biztonságot. Ezért minden használat 
előtt be kell tartani néhány biztonsági előírást.

	Q Ez a készülék csak száraz helyiségek fűtésére alkalmas 
kiegészítő fűtésként, nem pedig nagy helyiségek kizáróla-
gos fűtésére.

	Q IP24 védelmi osztály: A készüléket csak beltérben és védett 
kültéri területeken, például teraszokon használja.

	Q Még ha a hősugárzó fröccsenésálló is, ne használja esőben.
	Q Ezt a készüléket kizárólag háztartási használatra terve-

zték, és nem alkalmas folyamatos üzemeltetésre.
	Q Győződjön meg arról, hogy az ELEKTROMOS ÁLLÓ HŐ-

SUGÁRZÓN nincs semmilyen csomagolóanyag.
	Q Helyezze a fűtőberendezést vízszintes, stabil felületre.
	Q A hősugárzó működés közben forró. Ne érintse meg a fűtő-

test forró felületét.
	Q FIGYELMEZTETÉS!   A tűzveszély csökkentése érdekében 

tartsa a textíliákat, függönyöket és minden éghető anyagot 
legalább 1 m távolságra a légkivezetéstől.

	Q Rendkívüli óvatosságra van szükség, ha a hősugárzót gyer-
mekek közelében használja.

	Q A hősugárzót használat közben nem szabad felügyelet nél-
kül hagyni.

	Q Mindig húzza ki a hálózati csatlakozót, ha nem használja a 
hősugárzót.

	Q Ne használja a fűtőberendezést, ha a csatlakozó vagy a táp-
kábel sérült, meghibásodott, vagy ha látható sérülés jelei 
mutatkoznak rajta.

	Q Az elektromos kábelt úgy fektesse le, hogy elkerülje a bot-
lásveszélyt.

	Q A javításokat mindig szakképzett személyekkel végeztesse 
el. Kérjük, vegye figyelembe a garanciális feltételeket.

	Q Gondoskodjon arról, hogy a hálózati aljzat mobil használat 
során hozzáférhető legyen, hogy vészhelyzetben gyorsan 
kihúzható legyen a készülék dugója.

	Q Ne használja a fűtőberendezést, ha korábban leejtették.
	Q Ne használja fürdőszobában, zuhanyzóban és medencék 

közvetlen közelében.
	Q A fűtőberendezés kikapcsolásakor mindig győződjön meg 

arról, hogy a forgatógomb a „0” (KI) állásban van. A táp-
kábelt soha ne a kábelnél, hanem a dugónál fogva húzza ki 
a konnektorból.

	Q Ne engedjen idegen tárgyakat a fűtőberendezésbe, mert ez 
áramütést vagy tűzveszélyt okozhat.

	Q A tűzveszély elkerülése érdekében ne helyezzen semmil-
yen tárgyat a fűtőtestre.

	Q Ne használja olyan környezetben, ahol könnyen gyúlékony 

!!
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anyagokat, például benzint vagy festéket tárolnak.
	Q A fűtőberendezést csak a rendeltetésszerű fűtési célra 

használja.
	Q A gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
	Q A fűtőtestet nem szabad közvetlenül konnektorok alatt mű-

ködtetni.
	Q Tárolás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék teljesen 

lehűlt.
	Q Ha a készülék csatlakozókábele megsérül, a veszél-

yek elkerülése érdekében azt a gyártónak vagy annak 
vevőszolgálatának vagy hasonló képesítéssel rendelkező 
személynek kell kicserélnie.

	Q Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy 
tapasztalat/ismeretekkel nem rendelkező személyek, illet-
ve 8 év alatti gyermekek, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeli vagy eligazítja őket a készülék hasz-
nálatára vonatkozóan.

	Q 	Életveszély áll fenn fulladás/lenyelés miatt. Gyermekektől 
tartsa távol és azonnal ártalmatlanítsa a csomagolóanya-
got. 

	Q A 3 évnél fiatalabb gyermekekre mindig felügyelni kell. 
	Q A 3 év feletti, de 8 év alatti gyermekek csak akkor kapcsol-

hatják be- és ki a készüléket, ha felügyelet alatt állnak vagy 
betanították őket a készülék biztonságos használatára és 
megértették az abból eredő veszélyeket.

	Q A 3 és 8 év közötti gyermekek nem kezelhetik, nem sz-
abályozhatják és nem tisztíthatják a készüléket, és nem vé-
gezhetnek karbantartást rajta. 

	Q Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek ak-
kor használhatják, ha felügyelet alatt állnak vagy betaníto-
tták őket a készülék biztonságos használatára és megér-
tették az abból eredő veszélyeket.

	Q A tisztítást és a felhasználói karbantartást 8 évesnél időse-
bb gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

	Q  VIGYÁZAT! A fűtőtest egyes részei nagyon felforrósodhat-
nak és égési sérüléseket okozhatnak. A jelenlévő gyerme-
keket és veszélyeztetett személyeket külön felügyelni kell.

	Q Ne használja a fűtőberendezést olyan időzítővel, amely au-
tomatikusan bekapcsolja a fűtőberendezést, ugyanis tűz-
veszély áll fenn, ha a fűtőberendezés le van takarva vagy 
rosszul van elhelyezve.

	Q A fűtőtest nincs felszerelve szobahőmérséklet-szabályozó 
berendezéssel. 

	Q FIGYELMEZTETÉS! Ne használja a készüléket olyan kis 
helyiségekben, ahol mozgáskorlátozott személyek tartóz-
kodnak, akik nem tudják önállóan elhagyni a helyiséget, és 
ahol nem biztosított a folyamatos felügyelet. 

	Q FIGYELMEZTETÉS! A fűtőtest túlmelegedésének elkerülé-
se érdekében ne takarja le.

KICSOMAGOLÁS   
FIGYELMEZTETÉSEK

	Q Valamennyi elem gondos kidolgozása 
ellenére is egyes alkatrészek szélei élesek 
lehetnek. A vágási sérülések elkerülése ér-
dekében viseljen biztonsági kesztyűt. 

	Q 	Életveszély áll fenn fulladás/lenyelés miatt. A cso-
magolóanyagot tartsa távol a gyermekektől, és 
azonnal dobja ki. 

	Q 	Kicsomagoláskor, az első használat előtt el-
lenőrizze az összes alkatrész épségét és tel-
jességét.

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK/SEGÉDESZKÖZÖK

!!

ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA

Sz. Leírás Mennyiség
1 ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ 1

SZÁLLÍTÁSI 
TERJEDELEM

1
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ÜZEMBEHELYEZÉS
FIGYELMEZTETÉSEK

	Q Üzembe helyezés előtt távolítsa el az 
összes csomagolóanyagot és védőfóliát az 
egyes alkatrészekről.

	Q 	Életveszély áll fenn fulladás/lenyelés miatt. A cso-
magolóanyagot tartsa távol a gyermekektől, és 
azonnal dobja ki.

!!

ÜZEMELTETÉS
Csatlakoztassa a tápkábelt egy biztonságos és száraz 
környezetben lévő 220-240 V-os, 10 A-os konnektor-
hoz.

	 Forgassa el a forgókapcsolót a készülék be-/
kikapcsolásához és vezérléséhez. A (0) a kikap-
csolt állapotot, az (1) a 450 wattot és a (2) a 900 
wattot jelöli. A kapcsoló utolsó állásával (nyilak) 
kapcsolja be az oszcillációs funkciót (kb. 60°).

	 Vízszintes és függőleges beállítás csak 
a képen látható 90°-os szögben, lehűtött 
állapotban lehetséges. 

	 Kapcsolható oszcillációs funkció (kb. 
60°)

	 Hordozófogantyú a készülék hátoldalán

	 Még ha a hősugárzó fröccsenésálló is, ne használja esőben.
	 Minden használat után húzza ki a dugót a konnektorból.
	 A fűtőberendezés felborulás elleni védelemmel van ellátva. Ha 

a fűtőtest felborul, azonnal kikapcsol. A fűtőtest felállítása után 
ismét normálisan bekapcsolható. Semmilyen körülmények között 
ne változtassa meg a felborulásgátló funkciót.

TISZTÍTÁS/KARBANTARTÁS
FIGYELMEZTETÉSEK

	Q Forró felület: Tisztítás előtt várjon, 
amíg az ELEKTROMOS ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ 
kellőképpen lehűl.

	Q Miután a lehűlt fűtőtestet leválasztotta 
az elektromos áramkörről, az ELEKTRO-
MOS ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ külseje száraz 
ruhával megtisztítható.

	Q Soha ne használjon maró hatású szere-
ket vagy oldószereket.

TŰZ- ÉS ROBBANÁSVESZÉLY!
	Q Ne használjon tűzveszélyes tisztítószereket.
	Q Ne végezzen semmilyen változtatást a kés-

züléken vagy a hálózati csatlakozón. 
	Q A gyártó által lezárt alkatrészeken semmilyen 

manipuláció vagy módosítás nem végezhető.
	Q Bármilyen karbantartási munkát, például a 

széncső cseréjét, csak szakképzett villanysze-
relő végezhet.

!!
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ÁRTALMATLANÍTÁS

A termék csomagolása újrahasznosítható anyagokból áll, amelyek 
újrafeldolgozásra kerülnek. Ezeket szétválasztva és a rendelkezésre 
álló gyűjtőtartályokon keresztül ártalmatlanítsa.

Ha a készüléket már nem lehet használni, minden fogyasztó 
köteles a háztartási hulladéktól elkülönítve ártalmatlanítani 
a régi készülékeket, például a saját településén/kerületében 
található gyűjtőhelyen. Ez biztosítja a régi készülékek megfelelő 
újrahasznosítását és a környezetre gyakorolt negatív hatások 
elkerülését. A környezetbarát és erőforrás-kímélő ártalmatlanítás 
lehetőségeiről érdeklődjön a helyi hulladékkezelő vállalatnál vagy 
az önkormányzatnál. 

MŰSZAKI ADATOK

A készülék működésére 2 év garanciát vállalunk. 
A garanciális szolgáltatás előfeltétele a készülék 
szabályszerű kezelése és a vásárlás dátumának 
hivatalos igazolása. 

A garancia megszűnik a garanciális idő lejárta 
után, illetve akkor, ha magánjellegű átalakításokat végeznek 
a készüléken. Tilos a gyártó vagy annak képviselője által lezárt 
alkatrészeken módosításokat végrehajtani!

Amennyiben a termék minőségellenőrzésünk ellenére 
meghibásodna, akkor kérjük, ne a kiskereskedőhöz vigye vissza, 
hanem forduljon közvetlenül az Enders céghez. 

Szerviz:
www.enders-germany.com

GARANCIA/GARANCIAIGAZOLÁS

TÁROLÁS/SZÁLLÍTÁS
FIGYELMEZTETÉSEK

	Q Győződjön meg róla, hogy az ELEKTRO-
MOS ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ le van választva a 
tápegységről, és teljesen lehűlt. 

	Q Fagymentes és száraz helyiségben tárolja a kés-
züléket. A szennyeződések és rongálódások el-
kerülése érdekében takarja le a készüléket. !!

	Q A piszkos felületeket száraz ruhával törölje át. 
	Q A felületen megrongálódásának elkerülése 

érdekében enyhe tisztítószer használata esetén 
vegye figyelembe a gyártó által közölt tudnivalókat/
termékinformációkat.

SAJÁT HATÁSKÖRBEN VÉGZETT HIBAELHÁRÍTÁS
	Q Az ELEKTROMOS ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ felborulás 

elleni védelemmel van ellátva. Ha a fűtőtest felborul, 
azonnal kikapcsol. A fűtőtest felállítása után ismét 
normálisan bekapcsolható.

	Q További meghibásodások esetén forduljon egy 
elektromos szakemberhez vagy a gyártóhoz.

Modell: MOOW

Cikksz.: 49246

Hálózati csatlakozás: 220-240 V
50-60 Hz

Maximális teljesítmény: 900 W

Védelmi osztály – 
készülék:

IP34

Védelmi osztály – 
hálózati csatlakozó:

IP44

Függőleges méret: Ma: 75 x Ø 30 cm

Vízszintes méret: Ma: 30 x Szé: 30 x Mé: 74,8 cm

Súly: 2,5 kg
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2. táblázat 

Az elektromos egyedi helyiségfűtő berendezések termékinformációs követelményei 

Modellazonosító(k): 

Jellemző Jel Érték 
Mér­
ték­

egység  
Jellemző Mérték­

egység 

Hőteljesítmény  A hőbevitel típusa (csak a hőtárolós elektromos egyedi 
helyiségfűtő berendezések esetében – egyet jelöljön meg) 

Névleges hőtelje­
sítmény 

Pnom x,x kW  Kézi töltésszabályozás beépített termosztáttal [igen/ 
nem] 

Minimális hőtelje­
sítmény (indikatív) 

Pmin [x,x/N.A.] kW  Kézi töltésszabályozás beltéri és/vagy kültéri hő­
mérséklet-visszacsatolással 

[igen/ 
nem] 

Maximális folya­
matos hőteljesít­
mény 

Pmax,c x,x kW  Elektronikus töltésszabályozás beltéri és/vagy 
külső hőmérséklet-visszacsatolással 

[igen/ 
nem] 

Kiegészítő villa­
mosenergia-fo­
gyasztás     

Ventilátorral segített hőleadás [igen/ 
nem] 

A névleges hőtelje­
sítményen 

elmax x,xxx kW  A teljesítmény, illetve a beltéri hőmérséklet szabályozásá­
nak típusa (egyet jelöljön meg) 

A minimális hőtel­
jesítményen 

elmin x,xxx kW  Egyetlen állás, beltéri hőmérséket-szabályozás 
nélkül 

[igen/ 
nem] 

Készenléti üzem­
módban 

elSB x,xxx kW  Két vagy több kézi szabályozású állás, beltéri hő­
mérséklet-szabályozás nélkül 

[igen/ 
nem]   

Mechanikus termosztátos beltéri hőmérséklet- 
szabályozás 

[igen/ 
nem]   

Elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás [igen/ 
nem]   

Elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás és 
napszak szerinti szabályozás 

[igen/ 
nem]   

Elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás és 
heti szabályozás 

[igen/ 
nem]   

Más szabályozási lehetőségek (többet is megjelölhet)   

Beltéri hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzéke­
léssel 

[igen/ 
nem]   

Beltéri hőmérséklet-szabályozás nyitottablak-ér­
zékeléssel 

[igen/ 
nem]   

Távszabályozási lehetőség [igen/ 
nem]   

Adaptív bekapcsolásszabályozás [igen/ 
nem]   

Működési idő korlátozása [igen/ 
nem]   

Feketegömb-érzékelővel ellátva [igen/ 
nem] 

Kapcsolatfelvételi 
adatok 

A gyártó vagy meghatalmazott képviselőjének neve és címe  

2015.7.21. L 193/88 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

MOOW

0,9

0,45

0,9

0,004

0,004

0,0

Enders Colsman AG, Brauck 1, DE-58791 Werdohl
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ACERCA DE ESTE CALEFACTOR ELÉCTRICO
¡Enhorabuena por haber elegido este producto de la marca 
Enders!

El CALEFACTOR ELÉCTRICO debe instalarse y manejarse 
conforme al presente manual de uso. 

Lea el manual de uso antes de instalar y poner en marcha el 
producto. Utilice el producto exclusivamente tal y como se describe 
en este manual de uso para evitar lesiones o daños por accidente. 

El aparato deberá ser instalado de acuerdo a las instrucciones y 
regulaciones locales. Las instrucciones deben conservarse para 
futuras ocasiones. En caso de entregar el artículo a terceros, 
incluya también este manual de uso. Puede descargar este 
manual de uso en formato PDF a través de nuestra página web  
www.enders-germany.com.

Esperamos que disfrute de su calefactor eléctrico Enders.

ACERCA DE ESTE CALEFACTOR 
ELÉCTRICO 2

SÍMBOLOS Y SIGNIFICADO 3

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 3

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

DESEMBALAR 4

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
HERRAMIENTAS/MATERIAL NECESARIO
DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
VOLUMEN DE ENTREGA

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 5

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
MANEJO

LIMPIEZA/MANTENIMIENTO 5

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS AUTÓNOMA

ALMACENAJE/TRANSPORTE 6
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

DESECHO 6

DATOS TÉCNICOS 6

REQUISITOS DE INFORMACIÓN QUE DEBEN 
CUMPLIR LOS APARATOS DE CALEFACCIÓN 
LOCAL ELÉCTRICOS

7

GARANTÍA/CERTIFICADO DE GARANTÍA 6

FABRICANTE 66

CONTENIDO
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SÍMBOLOS Y SIGNIFICADO

!!
Este símbolo advierte sobre posibles lesiones o 
daños en el aparato.
.

Le damos consejos e información útiles

No utilice cúteres ni objetos cortantes 
similares al abrir el material de embalaje para 
evitar arañar el aparato.

IP34	  Tipo de protección del Aparto:		
Protegido frente a cuerpos extraños  
sólidos con más de 1 mm de diámetro.
Asimismo, también cuenta con protección 
frente a  salpicaduras de agua desde 
todas direcciones.

IP44	  Tipo de protección del Enchufe:		
Protegido frente a cuerpos extraños  
sólidos con más de 1 mm de diámetro.
Asimismo, también cuenta con protección 
frente a  salpicaduras de agua desde 
todas direcciones.

Durante el desembalar, coloque las piezas sobre 
una base blanda para evitar arañazos y daños en 
las mismas.

Siga las instrucciones de uso

Declaración de conformidad
Los productos identificados con este 
símbolo cumplen con todas las disposiciones 
comunitarias del espacio económico 
europeo. Puede consultar la declaración de 
conformidad UE en la dirección indicada en el 
reverso.

Los productos identificados con Geprüfte 
Sicherheit (seguridad verificada) cumplen 
con los requisitos de la Ley alemana sobre 
Seguridad de Productos (ProdSG).

Los aparatos marcados como RAEE no 
deben tirarse a la basura doméstica y deben 
recogerse por separado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Lea atentamente estas indicaciones antes de 
poner su nuevo calefactor eléctrico en uso.     

Antes de poner en funcionamiento el aparato, 
la cuestión de la seguridad debe estar siempre 

en primer lugar. Por ello y antes de cada utilización, deben 
observarse algunas advertencias de seguridad.

	Q Indicado solo para calentar espacios secos, como calefac-
ción adicional, no como calefacción única para espacios 
grandes.

	Q Clase de protección IP24: Utilice el aparato únicamente en 
espacios interiores, así como zonas exteriores protegidas 
como por ejemplo terrazas.

	Q Aunque el calefactor está protegido frente a salpicaduras, 
no lo utilice bajo la lluvia.

	Q Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico 
y no es adecuado para un funcionamiento continuo.

	Q Este aparado está diseñado únicamente para el uso 
doméstico y no para el uso continuado.

	Q Asegúrese de haber quitado todo el material de embalaje 
del calefactor eléctrico. 

	Q Coloque el calefactor sobre una superficie horizontal y 
estable.

	Q El calefactor se calienta durante el funcionamiento. No to-

que la superficie caliente del calefactor.
	Q ¡ADVERTENCIA!   Para reducir el peligro de incendio, los 

textiles, cortinas y todos los materiales inflamables deben 
mantenerse a al menos 1 m de la salida de aire.

	Q Se requiere especial cuidado cuando el calefactor se utilice 
cerca de niños.

	Q El calefactor no debe dejarse sin supervisión mientras se 
esté utilizando.

	Q Desconecte siempre el enchufe cuando el calefactor no se 
esté utilizando.

	Q No utilizar el calefactor si el enchufe o el cable de corriente 
están dañados, se ha producido una avería en el funciona-
miento o si presenta marcas visibles de daños.

	Q Coloque el cable eléctrico de tal modo que se reduzca el 
riesgo de tropiezo.

	Q Por principio, deje que personal especializado se encargue 
de las reparaciones. Por favor, observe las condiciones de 
garantía.

	Q En caso de uso móvil, asegúrese de que la toma de corri-
ente es accesible para que, en caso de emergencia, el en-
chufe del aparato pueda desconectarse rápidamente.

	Q No utilice este calefactor si se ha caído previamente.
	Q No utilizar en la bañera, la ducha o en las inmediaciones 

de una piscina.
	Q Al apagar el calefactor, asegúrese siempre de que el botón 

!!
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giratorio se halla en la posición «0» (APAGADO). No des-
conecte nunca el cable de corriente de la toma de corriente 
estirando el cable, sino del enchufe.

	Q No deje que ningún cuerpo extraño penetre en el calefactor, 
ya que esto podría provocar una descarga eléctrica o peli-
gro de incendio.

	Q Para evitar el peligro de incendio, no coloque objetos sobre 
el calefactor.

	Q No utilizar en entornos en los que se acumulen materiales 
rápidamente inflamables como gasolina o pintura.

	Q Utilice el calefactor solamente con la finalidad de calentar.
	Q No deje que los niños jueguen con el aparato.
	Q El calentador no debe utilizarse directamente bajo una 

toma de corriente.
	Q Asegúrese de que el aparato se haya enfriado completa-

mente antes de almacenarlo.
	Q Si el cable de conexión de este aparato se daña, debe susti-

tuirlo el fabricante, su servicio de atención al cliente o una 
persona de cualificación similar para evitar peligros.

	Q Este aparato no está diseñado para ser utilizado por per-
sonas (incluyendo niños menos de 8 años) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de 
experiencia / conocimientos, a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su seguridad o hayan 
recibido instrucciones para la utilización.

	Q 	Peligro de muerte por asfixia y/o atragantamiento. Manten-
ga el material de embalaje fuera del alcance de los niños 
y deséchelo inmediatamente. Guarde las piezas pequeñas 
fuera del alcance de los niños.

	Q Los niños menores de 3 años deben estar supervisados 
constantemente. 

	Q Los niños mayores de 3 años y menores de 8 años solo po-
drán encender y apagar el aparato bajo supervisión de un 
adulto o si han sido instruidos en el uso del mismo y han 
comprendido los peligros que conlleva la manipulación de 
este siempre que el aparato esté colocado en su posición 
de utilización normal.

	Q Los niños de 3 a 8 años no deben poner en funcionamiento 
el aparato, ajustarlo y limpiarlo o realizar mantenimiento. 

	Q Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años si están supervisados o si sido instruidos acerca del 
uso seguro del aparato y han comprendido los peligros re-
sultantes.

	Q La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños mayores de 8 años sin supervisión.

	Q ¡CUIDADO! Las piezas individuales del calefactor pueden 
calentarse mucho y provocar quemaduras. Debe super-
visarse especialmente a los niños presentes y las personas 
vulnerables.

	Q No utilice el calefactor con un temporizador que conecte 
automáticamente el calefactor, ya que existe riesgo de in-
cendio si el calefactor está cubierto o mal colocado.

	Q El calefactor no está equipado con un dispositivo para la 
regulación de la temperatura ambiente. 

	Q ¡ADVERTENCIA! No utilice el aparato en habitaciones pe-
queñas en las que se hallen personas con movilidad re-
ducida que no son capaces de abandonar la habitación 
autónomamente y donde no se garantice una supervisión 
constante. 

	Q ¡ADVERTENCIA! Para evitar un sobrecalentamiento del ca-
lefactor, no lo cubra.

DESEMBALAR  
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	Q A pesar del cuidado puesto en la 
fabricación de todas las piezas, es posible 
que algunos componentes presenten 
bordes afilados. Por ello, utilice guantes 
de seguridad durante el montaje para 
evitar lesiones por cortes. 

	Q 	Peligro de muerte por asfixia y/o 
atragantamiento. Mantenga el material de 
embalaje fuera del alcance de los niños y 
deséchelo inmediatamente. Guarde las piezas 
pequeñas fuera del alcance de los niños.

	Q 	Al desembalar, revise la integridad y completitud 
de todas las piezas antes de la primera puesta en 
funcionamiento.

HERRAMIENTAS/MATERIAL NECESARIO

!!

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

No. Descripción Cantidad
1 calefactor eléctrico 1

VOLUMEN DE 
ENTREGA

1
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PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	Q Retire todo el material de embalaje 
y las láminas protectoras de todas 
las piezas antes de la puesta en 
funcionamiento.

	Q 	Peligro de muerte por asfixia y/o atragantamiento. 
Mantenga el material de embalaje fuera del 
alcance de los niños y deséchelo inmediatamente. 
Guarde las piezas pequeñas fuera del alcance de 
los niños.

!!

MANEJO
Conecte el cable de corriente a una conexión 220-230 
V, 10 A que se halle en un entorno seguro y seco.

	 Gire el interruptor giratorio para encen-
der/apagar y controlar el aparato. (0) es 
APAGADO, (1) para 450 varios y (2) para 
900 vatios. Con la última posición del in-
terruptor (flecha) añade la función de os-
cilación (aprox. 60°).

	 La orientación horizontal y vertical solo es 
posible como se muestra en ángulo de 90° 
en estado enfriado. 

	 Función de oscilación conmutable (aprox. 
60°)

	 Asa en la parte posterior del aparato

	 Aunque el calefactor está protegido frente a salpicaduras, no lo 
utilice bajo la lluvia.

	 Desconecte el enchufe de la toma de corriente tras cada uso.
	 El calefactor está equipado con un dispositivo antivuelco. Si el ca-

lefactor vuelca, se apaga inmediatamente. Tras enderezar el cal-
efactor, puede volver a encenderse normalmente. No manipule el 
dispositivo antivuelco bajo ningún concepto.

LIMPIEZA/MANTENIMIENTO
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	Q Superficies calientes: Espere a que el 
CALEFACTOR ELÉCTRICO se haya enfriado 
lo suficiente antes de limpiarlo.

	Q Una vez haya desconectado el calefactor 
enfriado del circuito eléctrico, puede 
limpiarse el exterior del CALEFACTOR 
ELÉCTRICO con un paño seco.

	Q No utilice nunca productos corrosivos o 
disolventes.

PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSIÓN
	Q No utilice productos de limpieza inflamables.
	Q No realice modificaciones en el aparato ni en 

el enchufe. 
	Q No manipule ni modifique las piezas que hayan 

sido selladas por el fabricante.
	Q Cualquier trabajo de mantenimiento como p. ej. 

cambiar los tubos de carbono debe realizarlo 
únicamente un electricista cualificado.

!!
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DESECHO

El embalaje del producto está compuesto por materiales reciclables 
que pueden reutilizarse si se eliminan correctamente. Deséchelos 
en los contenedores de recogida de residuos adecuados disponibles 
en su zona.

Si el aparato ya no se puede utilizar, todo consumidor está 
obligado por ley a eliminar los aparatos viejos por separado de 
la basura doméstica, por ejemplo, en un punto de recogida de su 
municipio/distrito. Así se garantiza el correcto reciclaje de los 
aparatos antiguos y se evitan los efectos negativos sobre el medio 
ambiente. Consulte a la empresa local de gestión de residuos o a su 
administración municipal cómo desechar el producto de manera 
respetuosa con el medio ambiente y los recursos. 

DATOS TÉCNICOS

Ofrecemos una garantía de 2 años sobre el 
funcionamiento del aparato. Para el servicio de 
garantía será requisito indispensable que el aparato 
haya recibido un uso adecuado, así como presentar 
un comprobante oficial con la fecha de compra. 

La garantía caduca una vez transcurrido el periodo de garantía 
indicado o con efecto inmediato si se han realizado modificaciones 
no autorizadas en el dispositivo. No se pueden modificar piezas 

que hayan sido selladas por el fabricante o un representante.

Si su producto presenta algún defecto a pesar de nuestros estrictos 
controles de calidad, por favor, no lo devuelva a la tienda en la que 
lo ha comprado. Contacte directamente con Enders. De este modo 
garantizamos una tramitación más ágil de la reclamación.  

Servicio técnico:
www.enders-germany.com

GARANTÍA/CERTIFICADO DE GARANTÍA

Modelo: MOOW

N.º de art.: 49246

Conexión de red: 220-240 V
50-60 Hz

Voltaje máximo: 900 W

Tipo de protección del aparato: IP34

Tipo de protección del enchufe: IP44

Dimensiones verticales: H 75 x Ø 30 cm

Dimensiones horizontales: H 30 x B 30 x T 74,8 cm

Peso: 2,5 kg

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	Q Asegúrese de que el CALEFACTOR 
ELÉCTRICO esté desconectado de la 
corriente y se haya enfriado totalmente. 

	Q Guarde el aparato en un lugar seco y protegido 
frente a las heladas. Cubra el aparato para evitar 
que se ensucie o dañe. !!

	Q Limpie las superficies sucias con un paño seco. 
	Q Si utiliza algún producto de limpieza suave, lea las 

instrucciones y advertencias del fabricante para evitar 
dañar la superficie.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS AUTÓNOMA
	Q El CALEFACTOR ELÉCTRICO está equipado con un 

dispositivo antivuelco. Si el calefactor vuelca, se apaga 
inmediatamente. Tras enderezar el calefactor, puede 
volver a encenderse normalmente.

	Q Ante cualquier otra avería, por favor, diríjase a un 
electricista o al fabricante.
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Cuadro 2 

Requisitos de información que deben cumplir los aparatos de calefacción local eléctricos 

Identificador(es) del modelo: 

Partida Sím­
bolo Valor Uni­

dad  Partida Unidad 

Potencia calorífica  Tipo de aportación de calor, únicamente para los aparatos 
de calefacción local eléctricos de acumulación (seleccione 
uno) 

Potencia calorífica 
nominal 

Pnom x,x kW  control manual de la carga de calor, con termos­
tato integrado 

[sí/no] 

Potencia calorífica 
mínima (indica­
tiva) 

Pmin [x,x/N.A.] kW  control manual de la carga de calor con res­
puesta a la temperatura interior o exterior 

[sí/no] 

Potencia calorífica 
máxima conti­
nuada 

Pmax,c x,x kW  control electrónico de la carga de calor con res­
puesta a la temperatura interior o exterior 

[sí/no] 

Consumo auxi­
liar de electrici­
dad     

potencia calorífica asistida por ventiladores [sí/no] 

A potencia calorí­
fica nominal 

elmax x,xxx kW  Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura in­
terior (seleccione uno) 

A potencia calorí­
fica mínima 

elmin x,xxx kW  potencia calorífica de un solo nivel, sin control 
de temperatura interior 

[sí/no] 

En modo de es­
pera 

elSB x,xxx kW  Dos o más niveles manuales, sin control de tem­
peratura interior 

[sí/no]   

con control de temperatura interior mediante 
termostato mecánico 

[sí/no]   

con control electrónico de temperatura interior [sí/no]   

control electrónico de temperatura interior y 
temporizador diario 

[sí/no]   

control electrónico de temperatura interior y 
temporizador semanal 

[sí/no]   

Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)   

control de temperatura interior con detección de 
presencia 

[sí/no]   

control de temperatura interior con detección de 
ventanas abiertas 

[sí/no]   

con opción de control a distancia [sí/no]   

con control de puesta en marcha adaptable [sí/no]   

con limitación de tiempo de funcionamiento [sí/no]   

con sensor de lámpara negra [sí/no] 

Información de 
contacto 

Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado.  
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www.enders-germany.com 	

Enders Colsman AG
Brauck 1
D-58791 Werdohl, Deutschland
+ 49 (0) 2392 9782 30

HERSTELLER/FABRIKANT/MANUFACTURER/PRODUTTORE/FABRICANT/
VÝROBCE/GYÁRTÓ/FABRICANTE

Zur Produktverbesserung behalten wir uns farbliche 
und technische Änderungen vor. 

We behouden ons het recht voor om kleur- en technische 
wijzigingen aan te brengen om het product te verbeteren.

Subject to colour variations and technical modifications for 
the purpose of product improvement.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche e 
cromatiche per migliorare il prodotto

Nous nous réservons le droit d‘apporter des modifica-
tions de couleur et techniques pour améliorer le produit.

Subject to colour variations and technical modifications 
for the purpose of product improvement.

A termék folyamatos fejlesztése érdekében fenntartjuk 
a színbeli és műszaki változtatások jogát.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones 
de color y técnicas para mejorar el producto.


